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Liste des abréviations 
LEI 

 

Loi fédérale sur les étrangers et l’intégration  

LAsi Loi sur l’asile 

DFJP Département fédéral de justice et police 

CFM  Commission fédérale des migrations 

  

UE Union européenne 

CdC Conférence des gouvernements cantonaux 

CCDJP 

 

Conférence des directrices et directeurs des départements 
cantonaux de justice et police 

ORP Office régional de placement  

SECO Secrétariat d’État à l’économie 

SEM Secrétariat d'État aux migrations 

OSAR Organisation suisse d'aide aux réfugiés 

ACS Association des communes suisses 

CDAS Conférence des directrices et directeurs cantonaux des affaires 
sociales 

CRS Croix-Rouge suisse 

UVS Union des villes suisses 

HCR Agence des Nations Unies pour les réfugiés, Bureau pour la Suisse 
et le Liechtenstein 

ASM Association des services cantonaux de migration 

Scientifiques Auditions :  

Prof. Cesla Amarelle, Université de Neuchâtel 

Prof. Peter Uebersax, Université de Bâle 

(uniquement sur l’étude du prof. Achermann) 

Prof. Reiner Eichenberger, Université de Fribourg 

Prof. Dominik Hangartner, ETH Zürich 
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Synthèse 
Contexte et nouveau mandat du groupe d'évaluation 

Le 11 mars 2022, face à l’afflux de réfugiés d’Ukraine, le Conseil fédéral a activé, pour la 
première fois, le statut de protection S. En juin 2022, le DFJP a mis en place un groupe 
d’évaluation chargé d’analyser les enseignements à tirer de cette première. Dans son rapport 
intermédiaire du 30 novembre 2022, le groupe d’évaluation constatait que le statut S avait, 
dans une large mesure, fait ses preuves.  

Son deuxième rapport du 26 juin 2023, qui confirme cette appréciation foncièrement positive, 
formulait des recommandations pour certaines adaptations et en vue d’un futur recours au 
statut S dans un autre contexte. Le groupe d’évaluation avait également examiné les aspects 
pour lesquels des divergences existent entre les statuts juridiques des différentes catégories 
de personnes dans le domaine de l’asile. Pour des raisons d’égalité des droits, il plaidait en 
faveur d’une certaine harmonisation entre le statut S et l’admission à titre provisoire, 
recommandant d’approfondir l’examen de cette question.  

En juin 2023, l’ancienne cheffe du DFJP a donc donné un nouveau mandat au groupe 
d’évaluation, le chargeant de procéder à des analyses plus détaillées et d’examiner diverses 
options pour montrer dans quels domaines une égalité de traitement entre l’admission 
provisoire et le statut S serait indiquée. Le groupe d’évaluation était également invité à 
continuer d’accompagner et d’évaluer la mise en œuvre du statut S. 

Poursuite de l'évaluation du statut S 

Le statut S continue de bien fonctionner, mais le traitement des demandes de protection prend 
nettement plus de temps. Des clarifications sont notamment plus souvent nécessaires pour 
établir où les personnes se trouvaient réellement au début de la crise ukrainienne, si elles n’ont 
pas déjà obtenu une protection dans un autre État et si les documents qu’elles présentent sont 
authentiques.  

Nombre de statuts S accordés 

À la fin du mois de juin 2024, plus de 106 439 demandes d’obtention du statut S avaient été 
déposées en Suisse, dont 94 932 ont été acceptées. Le taux d’activité des titulaires du statut S 
est de 25,3 %. Entre les arrivées et les départs, l’effectif des personnes ayant le statut S s’est 
stabilisé aux alentours de 66 000. En 2024, le nombre moyen de demandes était jusque-là de 
65 par jour ouvré.  

Le 8 mai 2024, le Conseil fédéral a pris acte de mesures nationales visant à encourager 
l’intégration des bénéficiaires du statut de protection S dans le marché suisse du travail. Ces 
mesures d’intégration complètent celles des cantons et doivent permettre d’atteindre l’objectif 
du Conseil fédéral d’un taux d’activité des titulaires du statut S de 40 % à la fin de 20241. 

Constatations et recommandations 

Pour son nouveau mandat, le groupe d’évaluation a de nouveau auditionné des représentantes 
et des représentants des acteurs opérationnels, des cantons, des communes, des villes et des 
organisations d’entraide, ainsi que des juristes et des scientifiques. Au vu des résultats de ces 
auditions, le groupe d’évaluation formule en particulier les constatations et les 
recommandations suivantes :  

 
1 Le Conseil fédéral renforce les mesures d’intégration professionnelle des bénéficiaires du statut S (admin.ch) 

https://www.admin.ch/gov/fr/accueil/documentation/communiques.msg-id-100970.html
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- Compte tenu du déroulement de la guerre, il n’est pas justifié d’introduire pour l’octroi du 
statut S des pratiques différentes selon la région d’Ukraine d’où vient la personne qui 
présente la demande.  

- La double intention (dual intent) est une bonne approche pour gérer la contradiction entre 
le besoin d’intégration et l’orientation vers le retour. Certains jugent nécessaire une 
augmentation des contributions d’intégration de la Confédération. 

- Les efforts d’intégration dans le marché du travail doivent être renforcés, notamment en 
améliorant les contacts entre les demandeurs d’emploi et les employeurs et en facilitant la 
reconnaissance des diplômes. Des mesures de communication directes sont importantes 
sur ce point. Pour atteindre le taux d’activité visé de 40 %, la Confédération doit poser des 
exigences claires aux cantons en matière d’encouragement de l'intégration, afin d’aller vers 
une pratique structurée uniforme. Il est important que l’encouragement de l'intégration 
commence dès le début du séjour. Les autorités d’aide sociale doivent associer 
systématiquement les ORP aux mesures d’intégration en vue de l’exercice d’une activité 
lucrative.  

- L’hébergement privé est considéré comme une réussite, mais qui comporte de nombreux 
défis. L’expérience montre qu’il n’est souvent pas une solution qui peut s’inscrire dans la 
durée.  

- Un hébergement et une logistique séparés pour les personnes en quête de protection et les 
demandeurs d'asile sont considérés comme une bonne chose. Il est proposé d’intégrer 
l’hébergement privé dans la planification d'urgence en veillant à la qualité et à la question 
de l’indemnisation.  

- Les possibilités de voyager accordées aux personnes d’Ukraine titulaires du statut S sont 
approuvées sur le principe. La réglementation légale doit néanmoins être contrôlée sur ce 
point. 

- La complexité croissante de l’examen des demandes à mesure que le conflit se poursuit 
demande une planification à moyen et à long terme des ressources pour lutter 
systématiquement contre les abus et éviter une accumulation de dossiers en suspens.  

- Une réflexion fondamentale doit être engagée sur les réglementations différentes existant 
actuellement pour l’admission provisoire et pour le statut S concernant l’octroi d’une 
autorisation de séjour et d’établissement indépendante de la protection accordée. Ce point 
doit être clarifié à brève échéance pour les personnes d’Ukraine en quête de protection. 

Nécessité d’une révision législative (statut S – admission provisoire) 

Le groupe de travail se prononce en faveur d’une modification des dispositions régissant les 
modalités respectives de l’admission provisoire et du statut S. Il recommande au DFJP de 
lancer une procédure législative. Il s’agira dans un premier temps de prendre des décisions 
politiques de principe.  

Trois options sont présentées pour une refonte de l’admission provisoire et du statut S, avec 
pour objectif d’harmoniser les deux statuts lorsque c’est nécessaire et de simplifier le plus 
possible les procédures.  

Option 1 : maintien de l’admission provisoire et du statut S avec des adaptations 

La réglementation actuelle est maintenue, mais avec une harmonisation de certaines 
différences entre les statuts, par exemple concernant l’exercice d’une activité lucrative, 
l’encouragement de l'intégration, le regroupement familial et la liberté de voyager. 



 
 

 

 

6/43 

Option 2 : statut de protection unique 

Introduction d’un nouveau statut de protection unique pour les personnes qui ne sont pas 
persécutées à titre personnel, mais qui sont menacées par des circonstances particulières 
dans leur pays d'origine. Le statut de protection est accordé au terme d’une procédure 
individuelle ou collective. 

Option 3 : statut de protection unique avec examen systématique de la qualité de réfugié 

Introduction d’une procédure unique dans laquelle la première étape consiste toujours à 
examiner si la personne peut se voir reconnaître la qualité de réfugié. Si tel n’est pas le cas, 
l’autorité vérifie si les conditions sont réunies pour l’obtention du statut de protection (option 2). 
Cette procédure correspond à celle de l’Union européenne (UE). 

Le groupe d’évaluation, partagé quant à l’option à privilégier, ne formule pas de 
recommandation. Quelle que soit l’option retenue, les dispositions régissant l’exercice d’une 
activité lucrative, le changement de canton, l’encouragement de l'intégration, la liberté de 
voyager, l’octroi d’autorisations de séjour et d'établissement ou encore le regroupement familial 
devront être réexaminées et, si nécessaire, révisées.  

Une harmonisation avec les réglementations de l’UE serait judicieuse, même si la Suisse doit 
conserver sa marge de manœuvre dans les questions de détail. 
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1. Contexte et nouveau mandat du groupe d’évaluation 
Le statut de protection S (ci-après statut S) prévu dans la loi sur l’asile a été activé par le 
Conseil fédéral pour la première fois le 11 mars 2022 pour donner rapidement et sans 
formalités une protection aux personnes fuyant l’Ukraine. En juin 2022, la conseillère fédérale 
Karin Keller-Sutter, qui dirigeait alors le Département fédéral de justice et police (DFJP), a mis 
en place un groupe d’évaluation, pour s’assurer que l’expérience acquise lors de cette première 
application du statut S soit évaluée sans délai. 

Le groupe d’évaluation a présenté un premier rapport intermédiaire le 30 novembre 20222. 
L’appréciation positive qu’il y faisait du statut S s’est confirmée par la suite : les bases légales 
ont fait leurs preuves et l’activation du statut S était indispensable pour ne pas surcharger le 
système de l’asile. Pour le groupe d’évaluation, la marge de manœuvre donnée par le 
législateur a été très utile. Le Conseil fédéral et le DFJP l’ont utilisée à bon escient, notamment 
pour définir les catégories de personnes pouvant obtenir une protection, ainsi que les modalités 
relatives à l’exercice d’une activité lucrative et à la liberté de mouvement. Les expériences 
faites jusqu'ici ont aussi souligné la nécessité d'une coordination étroite dans l'espace 
Schengen. 

Dans son deuxième rapport du 26 juin 2023, le groupe d’évaluation confirmait cette 
appréciation positive et formulait des recommandations pour des adaptations à apporter au 
statut S, notamment en vue d’une future application3. Il suggérait, entre autres, d’intégrer le 
statut S, et la possibilité de recourir à l’hébergement privé, dans la planification d'urgence. Sur 
ce point, l'attention devrait se porter sur la question de savoir comment la Confédération, les 
cantons, les communes et les villes peuvent rapidement mettre à disposition un grand nombre 
de places d'hébergement. Il conviendrait également d’examiner l’opportunité d'instruire les 
procédures pour le statut S et d'héberger les personnes qui demandent à l’obtenir en dehors 
des centres fédéraux pour requérants d’asile. 

Selon le groupe d'évaluation, la nécessité de mesures d'intégration pour les personnes 
bénéficiant du statut S est incontestée, même si ce statut est en principe orienté vers un retour. 
Il recommande la création d'une base légale explicite à cet égard et la mise en place d’un suivi 
détaillé. Dans ce contexte, il conviendrait également d'examiner si des règles plus 
contraignantes doivent être créées pour les cantons concernant la mise en œuvre du 
programme d'intégration pour les bénéficiaires du statut S. 

Comme la Suisse et l'UE ont des réglementations différentes concernant la durée de la 
protection, le groupe d’évaluation a également recommandé de se préoccuper suffisamment 
tôt d’une coordination avec l’UE pour le cas où la protection reste nécessaire au-delà du 
printemps 2025. En revanche, le groupe d’évaluation considère qu’il n’est pas indispensable 
de viser une coordination encore plus étroite avec l’UE pour l’activation et la levée de la 
protection, en particulier concernant les modalités du statut S telles que l’intégration, l’aide 
sociale, etc. 

Le groupe d’évaluation s’est aussi intéressé aux aspects pour lesquels des divergences 
existent entre les statuts juridiques des différentes catégories de personnes dans le domaine 
de l’asile. Pour des raisons d’égalité des droits, il plaidait en faveur d’une certaine 
harmonisation entre le statut S et l’admission à titre provisoire. Il déconseillait cependant de 
procéder à des adaptations précipitées du seul statut S et se prononçait en faveur d'une 
réflexion globale, compte tenu des nombreux points communs entre le statut S et l'admission 
provisoire. Il recommandait en particulier un examen approfondi de plusieurs aspects : exercice 

 
2 Ukraine : le groupe d’évaluation du statut S présente ses premières conclusions (admin.ch) 
3 Ukraine : le statut S a fait ses preuves, selon le groupe d’évaluation (admin.ch) 

https://www.admin.ch/gov/fr/accueil/documentation/communiques.msg-id-91985.html
https://www.admin.ch/gov/fr/accueil/documentation/communiques.msg-id-96236.html
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d’une activité lucrative, forfaits d’intégration, réglementation des cas de rigueur, changement 
de canton, voyage à l’étranger ou encore regroupement familial.  

En juin 2023, la conseillère fédérale Elisabeth Baume-Schneider, alors à la tête du DFJP, a 
donc donné une nouvelle mission au groupe de travail, le chargeant de procéder à des 
analyses plus approfondies et d’examiner différentes options. Il s’agissait également de 
montrer dans quels domaines un traitement différent peut se justifier. Le groupe d’évaluation 
était également invité à continuer d’accompagner et d’évaluer la mise en œuvre du statut S. Le 
présent rapport est le résultat de ce nouveau mandat.  

Le groupe d’évaluation était dirigé par l'ancien conseiller national et ancien conseiller d'État 
argovien Urs Hofmann. Les autres membres étaient Paolo Beltraminelli (ancien conseiller 
d'État tessinois), Roland Eberle (ancien conseiller aux États et ancien conseiller d'État 
thurgovien), Kurt Fluri (conseiller national et ancien maire de Soleure), Béatrice Métraux 
(ancienne conseillère d'État vaudoise) et Mario Gattiker (ancien secrétaire d'État aux 
migrations). La secrétaire d'État Christine Schraner Burgener a participé aux séances en tant 
que membre assesseur.  

Du côté du DFJP, le groupe de travail a été accompagné par Albrecht Dieffenbacher, chef de 
l’État-major Affaires juridiques du SEM, et par Sebastian Kölliker, secrétaire général suppléant 
du DFJP (à partir de 2024).  

Pour son nouveau mandat, le groupe d’évaluation a auditionné des représentantes et des 
représentants des acteurs opérationnels, des cantons, des communes, des villes et des 
organisations d’entraide, ainsi que des juristes et des scientifiques (voir ch. 2.2). Il a aussi 
examiné les contributions écrites qui lui ont été remises dans certains cas.  

2. Poursuite de l'évaluation du statut S 

2.1. Nombre de statuts S accordés 
Selon le HCR, 5,9 millions de personnes d’Ukraine ont à ce jour demandé un statut de 
protection temporaire ou un titre de séjour équivalent en Europe (UE/AELE et Royaume-Uni). 
Le nombre de personnes dont le séjour en Europe est régi par un statut de protection 
temporaire était d’environ 4,4 millions à la fin du mois de mars 2024. 

En Suisse, à la fin du mois de juin 2024, le SEM avait enregistré plus de 106 000 demandes 
d’obtention du statut S et avait accordé le statut en question à quelque 95 000 personnes. Dans 
le même temps, presque 26 000 ont déjà renoncé à leur statut de protection et quitté la Suisse 
par leurs propres moyens, de sorte qu’à fin juin 2024, environ 66 000 personnes bénéficiaient 
du statut S en Suisse.  

Dans une première phase suivant l'activation du statut S, jusqu'à mi-avril 2022, la moyenne 
hebdomadaire oscillait entre 800 et 1100 demandes par jour. Au début de mai 2022, les 
arrivées ont nettement diminué. Entre la mi-juin et la mi-décembre 2022, la moyenne 
hebdomadaire se situait entre 75 et 100 demandes par jour. En 2023, le nombre moyen de 
demandes était de 90 par jour ouvré. Une légère diminution est observée en 2024 (janvier à 
fin juin) avec 65 demandes par jour ouvré. 

À la fin de juin 2024, environ 97 % des requérants sont des ressortissants ukrainiens (près de 
102 500 demandes). Les cinq autres nationalités les plus représentées sont : la Russie 
(550 demandes, taux de protection 88 %), la Turquie (320 demandes, taux de protection 62 %), 
l’Azerbaïdjan (190 demandes, taux de protection 66 %), la Géorgie (180 demandes, taux de 
protection 66 %) et le Bélarus (160 demandes, taux de protection 92 %).  
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Environ 40 400 titulaires du statut S étaient en âge de travailler (18 à 64 ans) fin juin 2024, 
parmi lesquels 10 250 environ avaient pris un emploi en Suisse, ce qui représente un taux 
d’activité de 25,3 %.  

Le 8 mai 2024, le Conseil fédéral a pris acte de mesures nationales visant à encourager 
l’intégration des bénéficiaires du statut de protection S dans le marché suisse du travail. La 
Confédération, les cantons, les partenaires sociaux et les organisations des bénéficiaires du 
statut S devront collaborer plus étroitement pour permettre à un plus grand nombre de ces 
bénéficiaires de s’intégrer sur le marché suisse du travail. Le DFJP a nommé un délégué à 
l’intégration professionnelle des titulaires du statut S, qui a pour mandat de renforcer les 
contacts avec les entreprises. De plus, le Conseil fédéral veut simplifier les procédures de 
reconnaissance des qualifications professionnelles et améliorer le placement par les offices 
régionaux de placement (ORP). Ces mesures viennent compléter celles prises par les cantons. 
L’objectif est d’atteindre un taux d’activité de 40 % à la fin de 20244. 

2.2. Résultat des auditions concernant l’évaluation de suivi après le rapport 
de juin 20235 

2.2.1. Remarques générales sur le rapport du groupe d’évaluation de juin 2023 

L’OSAR, la CRS et la CFM considèrent que des adaptations s’imposent principalement 
concernant l’égalité des droits des personnes admises à titre provisoire et des titulaires du 
statut S, ainsi que l’intégration.  

Pour la CFM, les points importants pour l’intégration sont la gestion des cas de bout en bout, 
l’évaluation complète du potentiel, le coaching en emploi et la formation. Elle estime que 
davantage de moyens financiers devraient être disponibles à ces fins, notamment au début du 
processus d’intégration.   

La CCDJP, la CDAS et la CdC insistent plus particulièrement sur l’amélioration de la 
communication de la Confédération. Les cantons souhaitent des règles claires pour une 
communication fiable et rapide, afin que la répartition des rôles soit limpide pour tous les 
acteurs. Les cantons devraient également être étroitement associés à la préparation de la levée 
du statut S. 

L’ASM salue la proposition de prévoir une durée minimale de séjour dans les centres de la 
Confédération (CFA) et de s’assurer que les cantons reçoivent toutes les informations 
nécessaires lorsqu’une personne leur est attribuée. L’analyse des coûts proposée concernant 
le financement du domaine de l’asile est également bien accueillie. 

L’ACS et l’UVS approuvent la proposition du groupe d’évaluation d’inclure le cas d’application 
du statut S dans la planification d'urgence et d’y définir dans les grandes lignes les processus 
s’y rapportant. La proposition de réglementation juridique de l'intégration et de son suivi est 
également saluée.  

L’ACS considère qu’il est important que la clé de répartition soit appliquée même en cas d’afflux 
massif de personnes en quête de protection et qu’une durée minimale de séjour dans les CFA 
soit prévue.  

L’UVS relève que les cantons n’appliquent pas tous les mesures d’intégration de la même 
manière (ce qui explique selon elle des taux d’occupation parfois très différents), et que cette 
situation insatisfaisante devrait être corrigée. Elle estime que les dispositions et les structures 

 
4 Le Conseil fédéral renforce les mesures d’intégration professionnelle des bénéficiaires du statut S (admin.ch) 
5 Voir la liste des abréviations en page 3 

https://www.admin.ch/gov/fr/accueil/documentation/communiques.msg-id-100970.html
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prévues dans l’Agenda Intégration Suisse (AIS) devraient être appliquées également pour le 
statut S. 

Le HCR propose que des informations détaillées soient également données concernant la 
formation scolaire des enfants, au vu notamment de la charge importante constatée du fait d’un 
enseignement simultané dans le système scolaire ordinaire suisse et en langue ukrainienne 
(en ligne ou sur place en Suisse). Le HCR a également signalé le défi que représentent les 
enfants qui se trouvaient dans des institutions sociales en Ukraine avant leur arrivée en Suisse, 
ainsi que les mesures spécifiques qu’il faudrait mettre en place en cas de levée du statut S 
(préparation du retour). 

Le SEM indique que les procédures d’octroi du statut S sont centralisées à Berne depuis 
l’automne 2023, d’une part parce qu’il était difficile pour les CFA d’instruire parallèlement des 
procédures d’asile et des procédures pour le statut S, mais aussi, d’autre part, parce que le 
nombre de demandes avait temporairement diminué. 

Selon les explications du SEM, le profil des demandeurs a changé depuis le dernier rapport. 
De nombreuses personnes ont déjà obtenu un statut de protection dans un autre pays avant 
leur arrivée en Suisse. Dans ces cas, les demandes de protection sont aujourd'hui 
régulièrement rejetées. Il en va de même lorsque la personne a simplement séjourné dans un 
pays voisin de l’Ukraine avant de venir en Suisse. Au début, ces pays ont été très sollicités par 
l'afflux de réfugiés, de sorte qu’il n'aurait pas été solidaire d'y renvoyer des personnes. La 
situation dans ces pays s’étant entretemps stabilisée, les renvois peuvent désormais se 
justifier. 

Le SEM doit donc aujourd’hui procéder à des examens individuels plus complexes dans un 
nombre croissant de cas. Des clarifications approfondies sont nécessaires pour quelque 80 % 
des demandes. Le statut S devient ainsi lentement une procédure au cas par cas plutôt que la 
procédure d’admission collective conçue à l’origine. 

Comme la Suisse n'est pas raccordée à la plateforme européenne d'enregistrement des 
personnes à protéger, des entretiens doivent être menés pour déterminer si ces personnes ont 
déjà obtenu une protection dans un autre pays. L’idée de rejoindre la plateforme européenne 
n’a pas été poursuivie, parce que la Suisse aurait alors aussi dû reprendre des personnes 
ayant déjà obtenu un statut de protection dans un État de l’UE.  

Compte tenu de cette évolution, il est attendu des intéressés qu’ils collaborent à l’établissement 
des faits. Des documents de voyage valables sont par exemple exigés, que les personnes 
concernées peuvent se procurer à la représentation consulaire d’Ukraine en Suisse. Les 
personnes doivent aussi apporter des preuves attestant qu’elles se trouvaient réellement en 
Ukraine ces deux dernières années.  

En outre, les personnes qui n’ont pas droit à une protection en Suisse se voient 
systématiquement notifier une décision de renvoi. Une exécution du renvoi sous contrainte vers 
l’Ukraine n’est cependant pas possible. À ce jour, aucun indice ne permet de supposer que les 
personnes d’Ukraine renvoyées restent quand même en Suisse. Le taux de refus des 
demandes a augmenté au fil du temps.  

À la fin du mois de juin, 5 440 demandes de statut S étaient pendantes au SEM. Pendant la 
première moitié de 2024, la durée moyenne de la procédure entre le dépôt de la demande et 
la décision était de 83 jours, contre 9 jours en 2022 et 19 en 2023. L’objectif interne fixé au 
moment de l’activation du statut S était de 21 jours. L’augmentation actuellement observée de 
la durée des procédures s’explique par la complexité accrue des demandes et le travail 
nettement plus important que leur traitement exige désormais, ainsi que par la hausse du 
nombre de demandes en attente à partir de la mi-2023. Le SEM a pris diverses mesures pour 
contrer ces évolutions, dont la réaffectation d’effectifs et le recrutement de personnel 
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supplémentaire. Ces mesures ont d’ores et déjà permis de réduire le nombre de dossiers en 
suspens. Le SEM ne pourra toutefois atteindre à nouveau l’objectif d’une durée moyenne de 
procédure de 21 jours au plus que lorsque le nombre de demandes en suspens aura été 
ramené à un millier environ.  

La situation en Ukraine reste instable et les conditions en termes de sécurité se modifient sans 
cesse. C’est principalement pour cette raison, et aussi parce que l’UE continue d’accorder une 
protection à toutes les personnes venant d’Ukraine, qu’il n’y a pour l’instant aucune intention 
de déclarer certaines régions du pays – notamment les régions de l’ouest – comme sûres. 

2.2.2. Hébergement privé de personnes ayant le statut S 

Pour l’OSAR, la CRS et la CFM, le modèle de l’hébergement privé a fait ses preuves. Elles 
estiment que c’est une solution dont on ne peut se passer en cas d’afflux massif de personnes 
à protéger. Le modèle de la famille d’accueil devrait être renforcé dans les cantons et étendu 
à des réfugiés d’autres pays, car il offre de nombreux avantages pour l’intégration et pour les 
interactions avec les autorités. Les différences liées au fédéralisme font que certaines 
améliorations seraient nécessaires, en particulier concernant l’indemnisation des familles 
d’accueil. Une harmonisation des normes et des processus serait souhaitable. La CFM 
considère cependant que cette forme d’hébergement n’est pas une solution pour le long terme.  

La CCDJP, la CDAS et la CdC considèrent également que, de manière générale, 
l’hébergement privé a été un grand succès, qui a néanmoins placé les cantons face à certains 
défis. Selon l’ASM, les difficultés ont été principalement le respect de la clé de répartition et la 
joignabilité des personnes concernées. La CCDJP, la CDAS et la CdC relèvent que les familles 
d’accueil avaient des attentes élevées et que leur accompagnement a nécessité des 
ressources financières et de personnel. L’hébergement privé n’a fonctionné que grâce à 
l’immense élan de solidarité de la population avec les Ukrainiens. Il ne serait donc pas 
forcément possible de reproduire ce modèle avec des personnes d’autres pays. La 
recommandation d’intégrer l’hébergement privé dans la planification d’urgence est néanmoins 
soutenue, pour peu que les enseignements soient tirés de l’expérience actuelle (par ex. critères 
pour des logements privés adéquats ou pour l’indemnisation).  

L’ACS et l’UVS font valoir que les situations sont différentes d’une région à l’autre. Les villes 
interrogées par l’UVS ont toutes déclaré que l’hébergement privé devait être bien préparé et 
accompagné de manière professionnelle. Dans ces conditions, les familles d’accueil peuvent 
soulager le système de l’asile. Le modèle a fonctionné le mieux là où il y avait déjà une 
expérience et des structures.  

L’ACS estime pour sa part que l’hébergement privé n’a eu des effets positifs que dans un 
premier temps, mais que ces effets ont été effacés par les défis ultérieurs. Les familles d’accueil 
constituent un nouveau groupe à gérer, entraînant une charge de travail supplémentaire 
importante pour les communes. Les hébergements privés sont comme un corps étranger dans 
le système de l’asile organisé par l’État. Ils ne font que reporter dans le temps d’éventuels 
problèmes de capacités, mais ne sont pas de nature à les résoudre. 

2.2.3. Intégration dans le marché de l'emploi  

L’OSAR et la CRS considèrent que compte tenu de la situation sur le marché du travail, mais 
aussi des connaissances linguistiques des intéressés ou de leur employabilité, le taux d’activité 
actuel d’environ 20 % est déjà un beau résultat. Mais là aussi, d’importantes différences entre 
les cantons sont notées. Les outils de l’Agenda Intégration Suisse (AIS) sont diversement mis 
en œuvre – parfois de manière lacunaire. Les évaluations de potentiel ne sont pas non plus 
réalisées dans tous les cantons. L’OSAR et la CRS accueillent favorablement le fait que le 
Conseil fédéral entende faire progresser le taux d’activité et qu’il ait fixé un objectif (progression 
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à 40 % du taux d’activité d’ici à la fin de 2024). La reconnaissance des diplômes et des 
formations est un autre point important, qui nécessite des procédures plus simples et plus 
efficientes.  

La CFM constate que l’intégration dans le marché du travail se heurte à différents obstacles : 
incertitude sur la durée du séjour en Suisse, manque d’informations sur la recherche d’un 
emploi, difficultés liées à la reconnaissance des diplômes, absence de « matching » entre les 
employeurs et les demandeurs d’emploi, ou encore insuffisance de l’offre d’accueil extrafamilial 
des enfants. Mais la langue est certainement le plus grand obstacle, car en Suisse, même les 
emplois peu qualifiés nécessitent souvent des connaissances de base d’une langue nationale. 

La CCDJP, la CDAS, la CdC et l’ASM critiquent le fait que le Conseil fédéral n’ait pas consulté 
les cantons avant de fixer l’objectif d’atteindre un taux d’activité de 40 % des titulaires du 
statut S en âge de travailler à la fin de 2024. Cet objectif ne serait pas en phase avec l’AIS, qui 
est le résultat d’une négociation commune, et ne serait pas réaliste. De manière générale, les 
mesures d'intégration auraient certes fait leurs preuves, mais elles n’auraient pas permis 
d’atteindre un niveau suffisant d’employabilité. Les plus grandes difficultés seraient l’acquisition 
de compétences linguistiques et la reconnaissance des diplômes, mais aussi la retenue dont 
feraient preuve les employeurs pour engager des personnes bénéficiant du statut S, en raison 
de l’incertitude quant à la durée de leur séjour ou du moment d’un éventuel renvoi forcé.  

L’ASM propose d’encourager en particulier l’acquisition de connaissances linguistiques, la 
reconnaissance facilitée des diplômes et les apprentissages (qui ne sont pas connus sous cette 
forme en Ukraine). Elle critique en revanche l’accompagnement individuel prévu de toutes les 
personnes en âge de travailler, parce qu’un tel dispositif nécessiterait énormément de 
ressources. 

L’ACS et l’UVS soulignent les défis que présente l’intégration dans le marché du travail. Les 
difficultés qu’elles citent sont l’acquisition de la langue et l’incertitude quant à la date de la levée 
du statut S et de l’obligation de retour en Ukraine. Mais elles soulignent aussi que pour une 
intégration durable sur le marché du travail, il faut avant tout du temps.  

Pour l’ACS, un autre obstacle est le régime actuel de l’autorisation pour l’exercice d’une activité 
lucrative. Elle propose donc de remplacer ce régime de l’autorisation par une simple obligation 
d’annonce. L’ACS considère l’objectif d’un taux d’activité de 40 % comme un important signal 
politique, mais qui ne pourra être atteint qu’au prix d’efforts et de mesures supplémentaires.  

Selon l’UVS, des obligations plus fortes devraient être créées pour l’intégration : chacun devrait 
savoir qui est censé faire quoi et dans quel délai, et quelles seraient les conséquences en cas 
de manquement aux obligations.  

Les représentants du SECO et des milieux scientifiques (prof. Reiner 
Eichenberger/Université de Fribourg ; prof. Dominik Hangartner/ETH Zürich) étaient d'accord 
sur le fait que des améliorations sont encore nécessaires en ce qui concerne l'intégration des 
personnes en quête de protection dans le marché du travail. Ils ont aussi exprimé la nécessité 
de passerelles menant à une réglementation durable du séjour (également pour les personnes 
admises à titre provisoire), car la perspective d’un retour en Ukraine dans les prochains six à 
douze mois est improbable. Toutes les études montrent que les deux premières années qui 
suivent l’arrivée sont cruciales pour l’intégration dans le marché du travail. Les professeurs ont 
également souligné que la pénurie de main-d'œuvre qualifiée en Suisse ne pourrait pas être 
comblée par des titulaires du statut S ou des admissions provisoires, mais qu’il n’en fallait pas 
moins veiller à ce que les personnes qui ont une certaine perspective de rester en Suisse 
puissent trouver un emploi convenable.  

Le représentant du SECO note aussi que l’acquisition d’un niveau linguistique suffisant n’est 
possible qu’en alliant un cours de langue et l’apprentissage sur le lieu de travail. Il constate par 
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ailleurs que les connaissances d’anglais des personnes concernées ne sont pas aussi bonnes 
qu’on le pense généralement. Or les qualifications sur le marché de l'emploi en Suisse sont 
très élevées, et un bon niveau d’anglais est utile. Les candidats doivent aussi accepter que leur 
premier emploi en Suisse ne corresponde par forcément aux possibilités qu’ils avaient 
précédemment en Ukraine (déqualification). Il faut du temps pour s'intégrer de manière 
optimale dans un nouveau marché du travail. 

Les titulaires du statut S à l’aide sociale devraient être suivis plus étroitement et l’orientation 
vers les ORP devrait être plus contraignante. Les personnes à protéger devraient être 
informées rapidement des offres d'emploi de l'ORP et des exigences requises pour y répondre. 
Pour un grand nombre d’annonces, il est également plus facile de mettre en place des 
programmes spéciaux et des offres sur mesure. La collaboration entre les autorités d'aide 
sociale et les ORP varie fortement d'un canton à l'autre. Des améliorations seraient 
nécessaires sur ce point, le cas échéant avec des incitations (financières) pour les cantons. En 
outre, une implication plus grande des agences de placement privées pourrait être envisagée. 

L’avis est également soutenu que les mesures d’encouragement à l’intégration dans le marché 
du travail suisse seront aussi une aide, plus tard, au moment du retour au pays. La volonté de 
rentrer un jour en Ukraine dépendra de la situation sur place, mais aussi, dans les cas fréquents 
de femmes avec des enfants ou de familles entières, de la décision qui sera prise en fonction 
des circonstances propres à chaque situation familiale. 

Selon le SEM et la CdC, la Suisse, avec un taux d’activité des personnes à protéger d’Ukraine 
d’un peu plus de 20 %, comme dans d’autres pays comparables d’Europe de l’Ouest, se situe 
dans le bas de la fourchette par rapport à certains États d’Europe6. Pour aider les cantons à 
mieux intégrer les titulaires du statut S dans le marché du travail, trois mesures sont 
mentionnées, en plus de l’encouragement linguistique : 

La première mesure est d’améliorer le « matching » (c’est-à-dire de favoriser la mise en relation 
des demandeurs d'emploi et des employeurs potentiels). C’est ici principalement la 
collaboration entre les ORP et les services d’aide sociale de l’asile qui doit être renforcée. 
L’objectif doit être que toutes les personnes à protéger soient annoncées à l’ORP, ce qui n’est 
aujourd’hui le cas que d’un petit nombre d’entre elles. Il faudrait par ailleurs améliorer la 
communication avec la diaspora ukrainienne. 

La deuxième mesure serait d’améliorer l’évaluation du potentiel. La reconnaissance des 
diplômes devrait faire l’objet d’améliorations systémiques et aller beaucoup plus vite. Les 
médecins pourraient par exemple travailler dans un premier temps comme assistants en soins 
et santé communautaire afin de se familiariser avec l’environnement dans lequel ils sont 
appelés à travailler ultérieurement comme médecins. 

La troisième mesure serait de renforcer le dialogue direct avec les employeurs. 

En plus de ces défis, l'éventuelle levée du statut S et l'incertitude qui en résulte pour les 
employeurs en matière de planification, ainsi que les connaissances linguistiques insuffisantes, 
constitueraient les principaux obstacles à une intégration réussie. En outre, le manque 
d’options pour l’accueil extrafamilial des enfants fait qu’il est plus difficile, notamment pour les 
Ukrainiennes, de prendre un emploi, en particulier avec un taux d’occupation élevé.  

Le taux d’activité varie beaucoup d’un canton à l’autre. Il est probable que des facteurs 
structurels soient déterminants, bien qu'aucun modèle clair ne puisse être identifié. Les cantons 
appliquent l’AIS chacun à leur façon, avec différents modèles – une organisation centralisée 
pour certains, au niveau communal pour d’autres. Aucune corrélation évidente n’apparaît 

 
6 European Migration Network – OECD Joint Inform May 2024 «Labour market integration of beneficiaries of 

temporary protection from Ukraine”  

https://migrant-integration.ec.europa.eu/system/files/2024-05/EMN_OECD_INFORM_Labour%20market%20integration_2024.pdf
https://migrant-integration.ec.europa.eu/system/files/2024-05/EMN_OECD_INFORM_Labour%20market%20integration_2024.pdf
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toutefois entre un type de mise en œuvre et un taux d’activité plus élevé. D’autres facteurs 
jouent certainement un rôle important : structure du marché du travail, taux de chômage, mode 
d’organisation des structures ordinaires (éducation et formation, ORP, aide sociale), mais aussi 
taille du canton. 

L’accent devrait être mis sur la qualité de l’intégration, en particulier s’agissant des formations 
et des perfectionnements. Autrement, le nombre de personnes à protéger qui travaillent peut 
certes augmenter, mais les emplois trouvés sont souvent temporaires et peu qualifiés : le taux 
d’activité augmente, mais il n’y a pas d’intégration durable sur le marché du travail. 

2.2.4. Évaluation du programme S (encouragement de l’intégration par la 
Confédération)  

Pour la CFM, l’encouragement de l’intégration visant les personnes à protéger devrait suivre 
une approche globale et ne pas se limiter aux trois domaines habituels : acquisition de 
compétences linguistiques, accès au marché du travail et soutien aux familles et aux enfants. 
Toute la palette des outils de l’AIS devrait être appliquée. Pour augmenter le taux d’activité, un 
soutien individuel est indispensable. Les mesures d'intégration telles que le coaching en 
emploi, les formations et les programmes d'occupation devraient aussi être accessibles aux 
titulaires du statut S. Les offres d’intégration sociale ne devraient pas non plus être négligées.  

L’OSAR, la CRS et la CFM souhaitent le développement de l’offre d’encouragement 
linguistique (notamment la poursuite des cours de langue en cours d'emploi). 

La CCDJP, la CDAS, la CdC et l’ASM constatent que dans la plupart des cantons, l’intégration 
se fait dans les structures ordinaires. La plupart des personnes à protéger suivent des cours 
de langue. Cependant, le fait que le statut S soit orienté vers un retour et les perspectives 
incertaines quant à la poursuite du séjour en Suisse ont des effets négatifs sur la motivation à 
suivre des mesures d’intégration. Dans ce contexte, les cantons ont aussi du mal à décider 
l’ampleur des moyens à investir pour ces mesures. L’ASM rappelle que les mesures 
d’intégration sont prévues à long terme et que leurs effets ne peuvent donc pas être mesurés 
à court terme. 

L’ACS et l’UVS estiment que des bases légales plus claires sont nécessaires pour les mesures 
d’intégration, y compris en ce qui concerne le statut S. L’UVS en particulier se réjouirait de voir 
le programme S se rapprocher davantage encore de l’AIS. Une égalité de traitement avec les 
personnes admises à titre provisoire et les réfugiés reconnus serait souhaitable.  

2.2.5. Évaluation des possibilités de voyager des titulaires du statut S 

Selon l'OSAR, la CRS et la CFM, la réglementation généreuse des possibilités de voyage dont 
bénéficient les titulaires du statut S, par rapport aux personnes admises à titre provisoire, due 
à l'exemption de visa accordée à l'Ukraine dans l'espace Schengen, a fait ses preuves. Il est 
recommandé d’introduire des règles similaires pour l’admission provisoire. Les voyages dans 
les pays voisins sont importants, notamment pour rendre visite à des membres de la famille. 
Aujourd'hui, ces contacts importants ne sont parfois pas possibles pendant des années.  

La CCDJP, la CDAS et la CdC ne voient en principe pas de problème avec les possibilités de 
voyager dont bénéficient les titulaires du statut S dans l’espace de l’UE. Les voyages en 
Ukraine sont en revanche considérés avec davantage de scepticisme, car ils seraient en 
contradiction avec la logique d’un besoin de protection. Dans la pratique, cette inégalité de 
traitement entre le statut S et l’admission provisoire pourrait être une source 
d’incompréhension.  

L’ASM relève que l’inégalité de traitement qui frappe les personnes admises à titre provisoire 
concernant les voyages est difficile à comprendre pour l’opinion et devrait être mieux expliquée. 
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Elle estime par ailleurs qu’un raccordement à la plateforme d’enregistrement de l’UE serait 
utile, car il permettrait de s’assurer que les personnes à protéger ne perçoivent pas 
simultanément des prestations dans plusieurs pays.  

Selon l’ACS et l’UVS, les possibilités de voyage dont bénéficient les personnes au statut S 
entraînent une plus grande charge administrative, puisqu’il faut contrôler si elles sont 
présentes. L’ACS souligne que les voyages en Ukraine ne contribuent pas à une meilleure 
acceptation de la situation par la population. L’UVS considère au contraire que les possibilités 
de voyager accordées aujourd’hui au statut S sont proportionnées et estime qu’elles devraient 
également être accordées dans le cadre de l’admission provisoire. 

2.2.6. Évaluation du financement  

L’OSAR et la CRS considèrent que les contributions de soutien que les cantons versent aux 
titulaires du statut S via l’aide sociale constituent une grave anomalie, car les montants sont 
parfois jusqu’à 40 % inférieurs au minimum vital, ce qui a également des conséquences 
négatives pour l’intégration. L’OSAR, la CRS et la CFM recommandent donc que le forfait 
d’intégration ordinaire (ou un système d’indemnisation comparable) soit également versé pour 
les statuts S. Le forfait spécifique de 3000 francs par an (250 francs par mois) fixé par le 
Conseil fédéral est trop bas, car c’est principalement dans les premiers temps qu’il faut investir 
dans l’intégration (avis partagé par l’ACS). Les règles plus contraignantes pour l'utilisation des 
subventions fédérales depuis le 1er janvier 2024 sont accueillies favorablement. L’OSAR et la 
CRS estiment qu’il faudrait appliquer les principes de l’AIS également pour les statuts S. 

La CCDJP, la CDAS et la CdC soulignent que les cantons ont absolument besoin de la 
contribution d’intégration de la Confédération, en particulier pour les investissements 
importants qui doivent être consentis au début. Or les forfaits en question sont calculés de 
manière très juste. Les cantons sont obligés d’adapter leurs prestations, notamment d’aide 
sociale, pour qu’ils puissent autant que possible couvrir leurs coûts avec les forfaits globaux de 
la Confédération. Des efforts communs devraient ici être engagés pour améliorer la situation. 

L’ASM estime elle aussi que les contributions financières de la Confédération pour l’aide 
sociale et l’intégration sont indispensables. Il faut un calcul des coûts complets axé sur les 
besoins. Les forfaits globaux doivent couvrir effectivement les dépenses des cantons. Les frais 
médicaux sont actuellement en forte augmentation, parce que des particuliers feraient de plus 
en plus souvent venir d’Ukraine des personnes qui ont besoin de soins médicaux d’urgence 
(malades ou blessés de guerre). 

Le SEM fait lui aussi part d’une forte augmentation du nombre de personnes ayant besoin 
d'une aide médicale. Elles représentent entre 2 et 8 % des demandes. Il s’agit d’invalides de 
guerre, mais aussi de personnes gravement malades qui n’arrivent plus à obtenir des soins 
médicaux adéquats dans un système de santé ukrainien dégradé par la guerre. La prise en 
charge de ces personnes nécessite beaucoup de ressources. 

2.2.7. Évaluation du plan provisoire établi en vue d’une éventuelle levée du statut S 

Selon la CFM, le plan contient des réflexions détaillées sur questions essentielles de droit, 
d’organisation et de procédure que pose la perspective d’une levée du statut S. Il constitue 
donc une bonne base pour les décisions politiques qui devront être prises. Le statut S ne 
devrait être levé qu’une fois que la guerre sera terminée, qu’un plan de paix aura été présenté 
et que la sécurité sur place sera garantie par des organisations internationales indépendantes.  

Pour la CFM, l’OSAR et la CRS, il est important de coopérer avec l’UE en temps utile. Mais si 
elle le juge nécessaire, la Suisse devrait maintenir le statut S même si l’Europe décide de ne 
pas prolonger la protection temporaire au-delà de mars 2025. 
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L’OSAR et la CRS notent qu’il est très important de communiquer à temps. Elles rejettent l’idée 
d’une obligation de retour valable uniquement pour certaines régions de l’Ukraine.  

L’OSAR, la CRS et la CFM se réjouissent de ce que les apprentissages commencés pourront 
être terminés. Pour la CFM, cette règle devrait également être appliquée à d’autres catégories 
de personnes, en particulier aux familles avec enfants. La CRS trouve insatisfaisant que seuls 
les membres de la famille nucléaire des apprentis aient le droit de rester en Suisse, et non 
d’autres personnes de référence proches : certains jeunes en apprentissage sont en Suisse 
sans leurs parents.  

L’OSAR, la CRS et la CFM considèrent que l’aide sociale devrait être versée jusqu’à 
l’expiration du délai de départ et que l’aide d’urgence ne devrait pas être utilisée comme moyen 
de pression pour inciter à anticiper un retour. De plus, l’aide au retour ne devrait pas être 
dégressive, parce qu’un départ n’est pas toujours différé par la volonté de l’intéressé. 

La CCDJP, la CDAS et la CdC saluent également le plan de levée du statut S dans ses 
grandes lignes, mais font valoir que les cantons devraient obligatoirement être consultés avant 
que la décision ne soit prise. Elles sont favorables à un système dégressif pour l’aide au retour, 
tout en suggérant que l’accent ne devrait pas être mis que sur le retour : des critères devraient 
également être définis pour la poursuite du séjour en Suisse. Il est très important pour les 
cantons de savoir quelles prestations de soutien les personnes concernées recevraient 
pendant le délai de départ et comment le financement serait assuré. Si l’aide sociale en matière 
d’asile devait continuer d’être versée plutôt que l’aide d’urgence, une modification de la loi 
serait nécessaire.  

L’ASM fait remarquer que le scénario de base du plan concernant les retours n’est 
probablement plus d’actualité. Il n’est pas réaliste de penser que 80 % des personnes 
rentreront de leur plein gré. Il conviendrait de trouver le plus rapidement possible une solution 
pour le soutien financier aux personnes entre la décision de lever le statut S et le retour effectif. 
Il faudrait tenir compte du fait que, selon la jurisprudence, les personnes tenues de quitter le 
pays et qui sont dans le besoin ne recevraient plus que l'aide d'urgence. Cette règle poserait 
problème lorsque dans le même temps, les délais de départ fixés sont très longs. La 
conséquence pourrait être que les personnes concernées déposent une demande d’asile 
infondée dans le seul but d’être financièrement mieux loties (aide sociale de l’asile plutôt 
qu’aide d’urgence). Des exceptions relatives aux délais de départ devraient être prévues pour 
les personnes qui ont commencé des études ou un apprentissage en Suisse, tout comme pour 
les personnes qui travaillent dans des secteurs souffrant d’une pénurie de main-d’œuvre 
spécialisée. 

Le SEM a pris acte du résultat du sondage réalisé par le HCR au printemps 20237, selon lequel 
27 % des personnes ayant le statut S n’ont plus d’espoir de rentrer en Ukraine et 40 % n’ont 
pas encore décidé si elles rentreraient un jour. Le plan pour la levée du statut S partait de l’idée 
qu’environ 80 % des personnes quitteraient la Suisse volontairement. Il est toutefois évident 
que cette proportion se modifie en fonction de l’évolution du conflit et de la durée de séjour en 
Suisse. Le SEM explique cette volonté de retour apparemment plus faible que dans d'autres 
pays européens par le fait que les conditions sont plus favorables en Suisse, par exemple sur 
le marché du travail. De plus, 78 % des personnes ayant le statut S sont des femmes et des 
enfants. Si les enfants ont été à l'école pendant une longue période, qu'ils se sont fait des amis 
ici et qu'ils sont plus enracinés, ils seront moins enclins à repartir. On peut en outre penser que 
les veuves des hommes qui tombent au combat souhaiteront de plus en plus rester en Suisse. 

L’ACS et l’UVS approuvent le plan du Conseil fédéral concernant les retours, qui permettra 
une meilleure planification. Elles soulignent toutefois qu’il est important que les villes et les 

 
7 20231213_Survey-Intentions-and-perspectives-of-refugees-from-Ukraine-in-Switzerland.pdf (unhcr.org) 

https://www.unhcr.org/dach/wp-content/uploads/sites/27/2023/12/20231213_Survey-Intentions-and-perspectives-of-refugees-from-Ukraine-in-Switzerland.pdf


 
 

 

 

17/43 

communes soient associées aux processus. Le SEM devrait communiquer les règles et les 
procédures et informer les services concernés suffisamment longtemps à l’avance. Deux points 
devraient être clarifiés : l’idée de passer de l’aide sociale de l’asile à l’aide d’urgence sitôt la 
décision de renvoi entrée en force devrait être abandonnée. L’UVS fait valoir qu’à l’aide 
d’urgence, les personnes concernées ne pourront plus payer leurs coûts fixes et devraient 
retourner dans des hébergements collectifs, ce qu’on ne saurait raisonnablement exiger d’elles. 
L’autre question à clarifier est celle de savoir quels membres de la famille d’une personne 
mineure en formation professionnelle auraient également le droit de rester en Suisse.  

Pour l’UVS, les élèves de l’école obligatoire devraient pouvoir terminer leur année. Les 
étudiants du degré secondaire ou tertiaire devraient avoir l’autorisation de rester en Suisse 
jusqu’à l’obtention du diplôme sanctionnant leur cursus actuel. De plus, des catégories de 
personnes vulnérables devraient pouvoir rester en Suisse jusqu'à ce qu'un retour assuré, avec 
une bonne prise en charge, soit garanti.  

2.2.8. Autres thèmes 

Pour l’ASM, l’arrivée croissante de Roms titulaires de passeports ukrainiens récemment 
délivrés est une évolution qui place les autorités face à de nouveaux défis dans différents 
domaines (cohabitation dans les centres d’hébergement, encadrement, santé, petite 
délinquance). Il arrive que ces personnes perçoivent une aide au retour et reviennent en Suisse 
par la suite. Ces agissements peuvent provoquer un mécontentement de la population ainsi 
que des tensions dans les structures d'hébergement et au sein de la diaspora ukrainienne. 
C’est en fin de compte la solidarité à l’égard de l’ensemble des réfugiés d’Ukraine qui en pâtit. 
On verrait aussi de plus en plus de personnes malades ou blessées venir en Suisse pour y 
recevoir des soins. 

S’agissant des Roms, le SEM n’a pas de statistiques spécifiques, parce que les données 
ethniques ne sont pas relevées. Il existe bel et bien des Roms qui ont besoin de protection, 
c'est pourquoi il est délicat de parler de ce groupe ethnique en généralisant. On observe 
néanmoins que les Roms ont souvent un mode de vie différent de celui des autres personnes 
originaires d'Ukraine, ce qui entraîne régulièrement des problèmes. 

La CCDJP, la CDAS et la CdC confirment que les cantons sont encore en mesure d’assumer 
les tâches que la loi leur donne en matière d’hébergement, mais qu’ils ont de plus en plus de 
mal à trouver des places en nombres suffisants. La Confédération a besoin d’une stratégie 
globale et le SEM doit dire sans ambages que le système de l’asile arrive à ses limites. Les 
cantons sont préoccupés par les quelque 13 000 demandes d’asile pendantes au SEM (chiffre 
de la fin juin 2024 : 12 809 demandes). Ces demandes non traitées seraient dues 
principalement aux attributions anticipées aux cantons à l’automne 2022, que les cantons 
avaient d’ailleurs critiquées. Les cantons estiment que le SEM manque aujourd’hui de 
ressources, car il a réduit trop tôt son personnel lorsque le nombre de demandes a diminué. 
(Indication du SEM : « Ces dernières années, le nombre de postes dans le domaine de l’asile 
a évolué comme suit : 2019 : 822 postes, 2020 : 850, 2021 : 835, 2022 : 850 ; 2023 : 1025 ; 
2024 : 1132. Si on ne prend en compte que les postes pour le traitement des demandes d’asile, 
ils ont diminué de 60 unités entre 2020 et 2022, réduisant la capacité moyenne de traitement 
des demandes au SEM de 20 300 à 16 300 par année. Dans les années suivantes, le SEM a 
dû à nouveau massivement développer ses capacités de traitement pour faire face à un nouvel 
afflux de demandes, de sorte qu’en 2024, il peut instruire 32 000 demandes par an. Les postes 
supplémentaires obtenus ces dernières années ont servi en majorité au traitement des 
demandes d’asile en suspens, mais aussi dans l’hébergement et dans le domaine de la 
sécurité dans les centres fédéraux pour requérants d’asile. En outre, quelques postes ont été 
utilisés, par exemple, pour traiter les dossiers en suspens dans le domaine du séjour [y compris 
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documents de voyage], ainsi que dans des fonctions transversales [gestion documentaire, 
sécurité et immobilier, informatique et RH] »). 

La CRS et l’OSAR regrettent que, contrairement à la pratique dans l’UE, il ne soit pas possible 
en Suisse de faire une demande d’obtention du statut S pour une personne ayant déjà reçu un 
statut de protection dans un autre pays européen. 

La CFM se prononce en faveur d’une politique de révocation plus stricte pour les personnes 
qui séjournent longtemps (selon l’art. 51 OA1 : plus de 15 jours par trimestre) ou de manière 
répétée en Ukraine. Il conviendrait d'examiner au cas par cas si une révocation est 
effectivement justifiée et proportionnée. La CFM trouve par ailleurs que la procédure n’est pas 
claire concernant les personnes qui annoncent quitter la Suisse, rentrent définitivement en 
Ukraine, mais reviennent par la suite parce qu’elles sont rattrapées par l’évolution des combats. 
Il faudrait préciser si l’« ancien » statut de protection est réactivé rapidement et simplement, de 
sorte que la personne peut retourner habiter dans le même endroit qu’avant, ou si une nouvelle 
procédure d’octroi de la procédure est nécessaire. 

2.3. Appréciation et recommandations découlant de la poursuite de 
l’évaluation 

2.3.1. Recommandations du rapport de juin 2023 – compléments et précisions 

L’évaluation a montré pour le reste que la plupart des conclusions et des recommandations 
formulées dans le rapport de juin 2023 sont toujours pertinentes dans leur principe. Certains 
points appellent toutefois des compléments et des précisions.   

a) Pas de différence de pratique selon la région de provenance en Ukraine 

Il n’est pas justifié d’introduire pour l’octroi ou la levée du statut S des pratiques différentes 
selon la région d’origine de la personne qui présente la demande. C’est aussi la pratique de 
l’UE (rapport de juin Juni 2023, ch. 4.7/5). 

b) Orientation vers le retour et intégration  

L’évaluation a confirmé qu’il n’y a pas de contradiction entre un statut S orienté vers le retour 
et des mesures d’intégration, notamment en ce qui concerne l’exercice d’une activité lucrative. 
L’approche de la « double intention » se révèle judicieuse et les explications du rapport de 
juin 2023 restent valables. Il est important de lancer des mesures d'intégration dès le début du 
séjour, même dans l’incertitude quant à la durée de celui-ci et même si l’objectif est à terme 
celui d’un retour en Ukraine (rapport de juin 2023, ch. 4.6, p. 20). 

c) Intégration, notamment dans le marché de l'emploi  

Une bonne collaboration entre la Confédération et les cantons est très importante. Les cantons 
ont critiqué le fait que le Conseil fédéral a maintenant fixé des objectifs concernant le taux 
d'activité des personnes avec le statut S sans les associer à la décision.  

Les recommandations dans le domaine de l’intégration (rapport de juin 2023, ch. 4.6/5) sont 
complétées ponctuellement. Pour atteindre le taux d’activité visé, la Confédération doit poser 
des exigences claires aux cantons en matière d’encouragement de l'intégration, afin d’arriver 
à une pratique harmonisée et structurée.  

Il est important que l’encouragement de l'intégration commence dès le début du séjour. Il faut 
cependant garder à l’esprit que selon les circonstances personnelles de chacun, la force et 
l’énergie nécessaires aux efforts à consentir peuvent manquer dans un premier temps.  
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Il faut veiller à la qualité des cours de langue et, si possible, à ce qu'ils soient dispensés en 
cours d'emploi. Le succès est plus grand lorsqu’une activité lucrative est exercée en parallèle.  

Les autorités d’aide sociale doivent associer systématiquement les ORP aux mesures 
d’intégration en vue de l’exercice d’une activité lucrative. Cette coopération est très importante 
et peut encore être améliorée.  

La décision du Conseil fédéral concernant le financement de l’intégration (programme S) s’est 
révélée juste. Les avis continuent de diverger sur le montant et le moment des versements, de 
même que sur la question de la dégressivité (rapport de juin 2023, ch. 4.6, p. 19 ; ch. 5, p. 24).  

Le groupe d’évaluation salue par ailleurs les mesures supplémentaires dont le Conseil fédéral 
a pris acte le 8 mai 2024 visant à encourager l’intégration des titulaires du statut S dans le 
marché du travail (voir ch. 2.1). 

d) Procédures séparées / hébergement / planification d’urgence 

La séparation opérée par le SEM à l'automne 2023 des structures d'octroi du statut S 
(uniquement au CFA de Berne, avec hébergement séparé) et des procédures d'asile a fait ses 
preuves.  

Il est recommandé de maintenir cette séparation. Le rapport de juin 2023 suggérait déjà 
d’examiner cette question (ch. 4.1, p. 12 ; ch. 5, p. 23/4). Prévoir des lieux différents pour la 
procédure, l’hébergement et la logistique offre l’avantage de pouvoir rapidement attribuer les 
personnes aux cantons et de continuer à accorder la priorité et l’attention nécessaire à 
l’instruction des procédures d’asile ordinaires. Cette séparation est particulièrement importante 
lors d’un « afflux massif » de réfugiés de guerre en période où le nombre de demandes d’asile 
est déjà particulièrement élevé. Certains cantons souhaitent cependant que le séjour dans les 
CFA soit plus long, notamment pour mieux informer les personnes recevant le statut S de leur 
situation en Suisse (droits et devoirs). 

Le groupe d'évaluation recommande de séparer clairement les deux procédures – lieux et 
logistique, également dans la planification d'urgence. Pour les personnes en quête de 
protection, le SEM doit mener des procédures rapides qui incluent une première information. 
La Confédération n’a toutefois pas la responsabilité d’assurer l’hébergement pendant plusieurs 
semaines. 

e)  Hébergement privé 

Il s’est confirmé que l’hébergement privé de personnes recevant le statut S constitue une 
solution d’appoint très importante et bienvenue, particulièrement au début de l’octroi de la 
protection (rapport de juin 2023, ch. 4.1, p. 13 ; ch. 5, p. 23). Toutefois, les derniers 
développements montrent qu'un hébergement privé prolongé peut représenter une charge 
croissante tant pour les personnes à protéger que pour les familles d’accueil. Après un certain 
temps, les personnes concernées cherchent donc très souvent leur propre logement. Il 
convient d’en tenir compte aussi pour la planification d'urgence. 

f) Enseignement obligatoire et cours supplémentaires dans la langue maternelle 

Une réflexion doit être menée sur la double charge que représentent l'enseignement obligatoire 
et les cours supplémentaires dans la langue maternelle. La responsabilité en incombe 
principalement à la Conférence des directrices et directeurs cantonaux de l’instruction publique. 
Dans l’optique d’un retour au pays, il est important de permettre aux élèves de suivre des 
matières en ukrainien (également en ligne) en parallèle de l’enseignement scolaire suisse 
(rapport de juin, ch. 4.6, p. 20).  
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g) Voyages  

La liberté de voyager, même en Ukraine, accordée aux titulaires du statut S (cf. rapport de juin 
2023, ch. 3.1, p. 9) a dans l’ensemble fait ses preuves. Elle aide à bien clarifier les possibilités 
de retour et encourage ainsi la volonté de rentrer au pays. Ces voyages sont utiles pour 
maintenir la capacité de retour, même si les cantons n’ont guère les moyens de contrôler qu’ils 
ne dépassent pas la durée prescrite. S’agissant d’une réglementation générale, il convient de 
distinguer entre les persécutions ou mises en danger individuelles (octroi de l'asile ou certains 
cas d’admission provisoire) et une situation de guerre comme en Ukraine. Les personnes 
d’Ukraine ne font que très rarement valoir une persécution individuelle. Le groupe d’évaluation 
maintient sa recommandation de repenser fondamentalement les dispositions légales 
régissant la liberté de voyager (rapport de juin 2023, ch. 4.4, p. 16/7). 

h) Levée du statut S / plan provisoire  

À sa séance du 29 septembre 2023, le Conseil fédéral a pris acte du plan provisoire mis au 
point dans l’éventualité d’une levée du statut S (rapport de juin 2023, ch. 4.7, p. 22/3). Dès que 
la possibilité d'un retour des titulaires du statut S se profilera, un plan définitif de mise en œuvre 
sera élaboré sur cette base, avec les adaptations nécessaires en fonction de la situation du 
moment. Le Conseil fédéral prendra ensuite la décision de lever le statut S et arrêtera les 
modalités pour la suite de la procédure. La souplesse de cette procédure est accueillie 
favorablement. Les auditions ont montré que différentes questions doivent être préalablement 
discutées et clarifiées avec les cantons, les communes et les villes, d’autant que certaines 
adaptations législatives pourraient se révéler nécessaires. Le groupe d’évaluation mentionne 
notamment les points suivants : 

- Quelles formations scolaires pourront (comme les apprentissages) être terminées en 
Suisse ou au moins menées jusqu’à un diplôme intermédiaire ou semestriel (école 
obligatoire, école secondaire, école supérieure, HES, université, etc.) ? 

- Quels membres de la famille ou personnes de référence des jeunes qui suivent une 
formation scolaire, un apprentissage ou des études pourront bénéficier de la prolongation 
de leur droit de séjour ? 

- Faut-il – indépendamment d’une réglementation générale (voir ch. 3.3.3 ci-après) – 
procéder à des adaptations législatives qui permettraient d’octroyer des droits de séjour 
durables pour certaines catégories professionnelles ? 

- Peut-on continuer de verser l’aide sociale de l’asile entre le moment où une décision de 
renvoi entre en force et la date fixée pour le départ, ou la personne n’a-t-elle plus droit qu’à 
l’aide d’urgence pendant cette période ? Une adaptation de la loi est-elle nécessaire sur ce 
point ? 

2.3.2. Nouvelles appréciations et recommandations 

Dans certains domaines, la poursuite de l’évaluation a débouché sur de nouvelles 
constatations et recommandations par rapport au rapport de juin 2023.  

a) Charge de travail augmentée pour l’examen des demandes par le SEM  

Un nombre croissant de demandes sont présentées par des personnes qui ont déjà obtenu un 
statut de protection dans un autre pays (20 % des demandes), ou qui auraient une autre 
solution pour obtenir une protection (également 20 % des demandes). Dans quelque 35 % des 
cas, les personnes sont invitées à prouver qu’elles avaient bien leur centre de vie en Ukraine 
au moment où l’invasion a commencé. Des clarifications approfondies, qui demandent du 
temps et des ressources, sont nécessaires dans près de 80 % des cas. L’expérience montre 
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donc qu’au bout d’un certain temps, le risque d’abus augmente et les procédures sont plus 
longues à traiter qu’elles ne l’étaient au début de l’invasion. Il est notamment compliqué de 
vérifier quelle est l’origine de la personne qui présente une demande, et si elle a déjà obtenu 
un statut de protection lors d’un précédent séjour ou si elle a un statut de séjour dans un autre 
pays. Le SEM a dû engager des ressources humaines supplémentaires pour ce travail. Il est 
important de pouvoir faire diminuer rapidement le nombre de demandes en suspens et de 
n’attribuer les personnes à un canton qu’une fois que le SEM s’est prononcé sur leurs 
demandes.  

Selon le groupe d’évaluation, ce phénomène observé dans le contexte de la guerre en Ukraine 
d’une complexification de l’examen des demandes de protection à mesure que le conflit se 
prolonge pourrait bien être un « schéma » susceptible de se reproduire lors de futures 
situations d’exode massif. Lorsqu’un conflit éclate, les flux se répartissent dans un premier 
temps sur un grand nombre de pays et la priorité des personnes en fuite est de trouver un 
premier accueil, mais des mouvements secondaires se produisent manifestement lors de 
phases ultérieures. Des facteurs tels que les conditions d’accueil, le système éducatif ou la 
prise en charge médicale peuvent inciter une personne à quitter le pays de premier accueil 
pour trouver refuge ailleurs. Ces mêmes facteurs peuvent aussi jouer un rôle plus important 
dans le choix d’une destination pour les personnes qui quittent plus tardivement le pays en 
guerre. De même, plus un conflit dure, plus les cas peuvent se multiplier de personnes tentant 
abusivement d’obtenir un statut de protection. Le groupe d’évaluation conclut qu’il faudra tenir 
compte de ces enseignements en vue d'un éventuel prochain exode massif. La planification 
des ressources nécessaires à moyen et à long terme doit tenir compte non seulement du 
nombre de personnes en fuite, mais aussi de la complexité croissante du traitement des 
demandes à mesure que le conflit se prolonge. Pour ces tâches supplémentaires, il est 
important de mettre à disposition suffisamment de ressources en temps voulu. La lutte contre 
les abus doit également être considérée comme une priorité dans le contexte de l'acceptation 
du statut S par la population. 

b) Pas de raccordement à la plateforme européenne d’enregistrement  

Le rapport de juin 2023 (ch. 4.3, p. 14) recommandait le raccordement de la Suisse à la 
plateforme de l’UE pour l’enregistrement des personnes en quête de protection, afin qu’il soit 
plus facile de déterminer si une personne a déjà obtenu une protection dans un État membre 
de l’UE. Depuis lors, le DFJP a cependant abandonné ce projet, pour des motifs que l’on 
comprend bien : le raccordement à la plateforme de l’UE aurait très probablement un effet 
d’attraction, puisque la Suisse devrait s’engager à accorder le statut S à des personnes ayant 
déjà reçu précédemment une protection dans un État de l’UE. En outre, la plateforme en 
question ne contient pas de données biométriques permettant une identification fiable. Enfin il 
se trouve que le traité international que nécessite un raccordement devrait être signé par les 
États membres de l’UE. À ce jour, aucun des États associés à Schengen et Dublin n’a rejoint 
la plateforme de l’UE. 

c) Surcharge du système de santé 

Lors des auditions, il a été souligné que de plus en plus de demandes de protection sont faites 
par des personnes gravement malades ou blessées, ce qui place les cantons face à des défis 
particuliers. Le SEM n’a cependant pas constaté à ce jour que la Suisse était confrontée à un 
véritable « tourisme médical ». Des mesures particulières ne sont donc pas jugées utiles à ce 
stade, mais il serait judicieux de garder un œil sur cette évolution.   
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d) Octroi anticipé d’une autorisation de séjour indépendante du statut S  

Le groupe d’évaluation examine la question de la transition entre le statut S ou l’admission 
provisoire et l’autorisation de séjour dans le ch. 3.3.3, let. h du présent rapport. Dans le débat 
public, la question a été soulevée de savoir si, dans l'optique d'une meilleure intégration sur le 
marché du travail, il fallait également créer à court terme la possibilité d'octroyer aux personnes 
à protéger originaires d'Ukraine et bénéficiant du statut S une autorisation de séjour 
indépendante de ce statut avant même l'expiration du délai de cinq ans. L’initiative 
parlementaire 24.412 Reto Nause (« Faciliter l'intégration et tirer parti de la main-d'œuvre 
qualifiée! »)8 propose de modifier comme suit l’art. 74 LAsi : 

1 La personne à protéger réside dans le canton auquel elle a été attribuée. 
2 Si, après cinq ans, le Conseil fédéral n’a toujours pas levé la protection provisoire, la 
personne à protéger reçoit de ce canton une autorisation de séjour. Celle-ci est délivrée 
après trois ans si la personne à protéger exerce une activité lucrative. 
3 Dix ans après l’octroi de la protection provisoire, le canton peut délivrer une autorisation 
d’établissement à la personne à protéger. 

Le groupe d’évaluation a demandé à l’État-major Affaires juridiques du SEM de lui préparer un 
bref rapport sur la situation juridique. Cette fiche d’information du 15 mars 2024 est jointe au 
présent rapport (annexe 4). La position du groupe d'évaluation sur la question de l'octroi 
anticipé d'une autorisation de séjour indépendante du statut S pour les personnes à protéger 
originaires d'Ukraine est la suivante : 

Le groupe d'évaluation estime que les considérations juridiques présentées dans la fiche 
d'information de l'état-major Affaires juridiques du SEM sont concluantes.  

Selon le droit en vigueur, le canton ne peut attribuer une autorisation de séjour à une personne 
titulaire du statut S avant l’expiration du délai de cinq ans que si les conditions d’admission 
prévues dans la LEI sont remplies. Outre le respect des nombres maximums fixés par le 
Conseil fédéral, l’autorisation de séjour ne peut donc être donnée qu’à une personne qui a des 
qualifications professionnelles conformes aux exigences de l’art. 23 LEI, qui sont élevées, 
conformément à la volonté du législateur. Le SEM a consolidé sa pratique pour l’approbation 
qu’il doit donner aux demandes cantonales. Rares sont sans doute les personnes à protéger 
d'Ukraine qui remplissent ces conditions. Le groupe d’évaluation considère dès lors qu’il n’est 
pas possible, sous l’angle du respect de l’état de droit et du maintien du principe constitutionnel 
de l’égalité en droits, de traiter de manière différente (et privilégiée) les ressortissants 
ukrainiens titulaires du statut S. 

Le groupe d’évaluation considère aussi qu’il n’existe pas d’autre base, dans la législation 
actuelle, qui permettrait d’accorder de manière générale, avant que le délai de cinq ans ne soit 
atteint, une autorisation de séjour aux personnes à protéger d’Ukraine qui exercent une activité 
lucrative.  

L’octroi d’autorisations de séjour avant l’expiration du délai légal de cinq ans à des titulaires du 
statut S qui n’ont pas les qualifications professionnelles élevées exigées à l’art. 23 LEI 
nécessite une modification de lois au sens formel (LAsi, LEI). Le groupe d’évaluation fait 
remarquer que l’octroi d’autorisations (individuelles) de séjour est une compétence des 
cantons. Une réglementation transférant cette compétence à la Confédération (droit à l’octroi 
d’une autorisation de séjour) nécessiterait de toute façon une modification de la loi. 

 
8 Le développement de la motion 24.3456 Gredig « Statut S. Créer des incitations à l'emploi et des perspectives 
d'avenir » propose en outre d’examiner la création de contingents d’État tiers pour les personnes bénéficiant du 
statut S. 
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L’État-major Affaires juridiques du SEM montre des pistes possibles pour modifier la loi. Si telle 
est la volonté politique, il serait par exemple possible d’opter pour une approche d’« incitation 
à exercer une activité lucrative » et de fixer le délai pour l’octroi d’une autorisation de séjour 
indépendante du statut de protection à trois ans (par exemple), moyennant le respect de 
certaines conditions comme un emploi durable, une bonne intégration et l’absence de 
condamnation pénale (cf. fiche d’information ch. 2.2, variante « sui generis »). Il serait 
envisageable d’ajouter aussi dans la loi le critère de l’« intérêt économique général » : 
l’autorisation de séjour ne pourrait alors être octroyée de manière anticipée que s’il y va 
également de l’intérêt (économique) de la Suisse, au vu de la situation sur le marché de 
l’emploi. La fiche du SEM, ch. 2.2, souligne à juste titre la problématique de la constitutionnalité 
d’une telle règle (art. 121a Cst.). 

Les différences non justifiables du point de vue de l’égalité entre le statut juridique des 
titulaires du statut S et celui des personnes admises à titre provisoire étaient déjà un thème 
central du rapport de juin 2023 (ch. 4.4, p. 14 ss). S’agissant de l’autorisation de séjour, la 
différence est qu’avec le statut S, elle est octroyée d’office après cinq ans, mais uniquement 
pour la durée de la protection provisoire (art. 74, al. 2, LAsi), tandis qu’avec l’admission 
provisoire, la loi ne prévoit, au bout de cinq ans, qu’un examen approfondi au cas par cas (cas 
individuels d’une extrême gravité ; art. 30, al. 1, let. b, en lien avec art. 84, al. 5, LEI). Le groupe 
d’évaluation avait signalé cette divergence dans son rapport de juin 2023 (ch. 4.4, p. 16) et 
suggéré d’examiner de plus près la situation juridique actuelle (à ce sujet voir ch. 3.3.3, let. h). 

Si l’on décidait d’assouplir les conditions pour l’octroi d’une autorisation de séjour aux titulaires 
du statut S, notamment en ramenant le délai de cinq à par exemple trois ans, une 
réglementation analogue devrait être sérieusement considérée aussi pour les personnes 
admises à titre provisoire. Le groupe d’évaluation ne voit pas quelles raisons pourraient 
aujourd’hui être invoquées pour justifier des bases légales privilégiant les titulaires du statut S 
par rapport aux personnes admises à titre provisoire (par ex. originaires de Syrie). On pourrait 
tout au plus argumenter qu’en réalité, l’admission provisoire n’est quasiment jamais levée avant 
l’issue du délai de cinq ans, si tant est qu’elle le soit un jour, tandis que pour le statut S, la 
probabilité d’une décision de principe du Conseil fédéral est plus élevée ; dans cette logique, 
la situation des titulaires du statut S est en effet plus précaire, qui rend plus difficile la recherche 
d’un emploi.  

La réglementation proposée par l’initiative parlementaire 24.412 Reto Nause creuserait 
encore l’écart entre le statut S et l’admission provisoire. Avec elle, les autorisations de séjour 
octroyées « collectivement » garderaient leur validité même après une levée du statut S, ce qui 
n’est pas le cas dans le droit en vigueur. Il n’y aurait pas non plus d’examen au cas par cas 
(degré d’intégration, dépendance de l’aide sociale, comportement pénalement répréhensible, 
etc.) lors de l’octroi d’une autorisation de séjour au terme du délai de trois ans pour les 
personnes qui ont une activité lucrative ou de cinq ans pour celles qui n’en ont pas. Enfin les 
dispositions proposées ne précisent pas le type d’activité lucrative (stabilité, durée, taux 
d’occupation) qui pourrait justifier l’octroi d’une autorisation de séjour, alors qu’il s’agit 
manifestement de créer un droit à celle-ci. Ce point est en contradiction avec le principe actuel 
selon lequel les cantons décident, en général au cas par cas et selon leur propre appréciation, 
de l’octroi d’autorisations relevant du droit des étrangers (en particulier les autorisations pour 
des cas de rigueur).  

En outre, l’initiative parlementaire Nause laisse ouverte la question de savoir quelles règles 
s’appliqueraient aux personnes qui, pour des raisons indépendantes de leur volonté, sont 
incapables d’exercer une activité lucrative. Tant la LEI que la loi sur la nationalité suisse 
prévoient qu’il doit être tenu compte de manière appropriée de la situation des personnes qui 
ne remplissent pas les critères d’intégration sans qu’il y ait eu faute de leur part, par exemple 
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parce qu’elles n’en sont pas capables pour des raisons de santé (voir art. 58a, al. 2, LEI et 
art. 12, al. 2, LN). Le groupe d’évaluation estime que des solutions analogues devraient être 
étudiées si l’initiative parlementaire Nause venait à être mise en œuvre.  

Le groupe d’évaluation comprend que des efforts soient déployés pour trouver des moyens qui 
permettraient d’encourager encore davantage l’intégration, d’assurer les entreprises suisses 
qu’elles peuvent embaucher dans la durée et de réduire au maximum, pour les personnes en 
fuite, la durée de l'incertitude quant à leurs perspectives de rester en Suisse. Il considère 
cependant que la création de bases légales pour l’octroi anticipé d’autorisations de séjour aux 
titulaires du statut S exerçant une activité lucrative est un projet ambitieux, pour lequel il faudra 
veiller avant tout à la cohérence de la législation, et en particulier à l’égalité de traitement des 
personnes fuyant des zones de guerre, qu’elles soient titulaires du statut S ou au bénéfice 
d’une admission provisoire. Le groupe d'évaluation fait par ailleurs remarquer que la question 
de la « consolidation du séjour » des réfugiés de guerre accueillis à l’origine comme personnes 
en quête de protection peut donner lieu à des conflits, une fois la guerre terminée, entre les 
intérêts du pays d'accueil et ceux du pays d'origine. Un pays comme l’Ukraine aura un jour 
besoin que le plus possible de ses citoyens en âge de travailler rentrent au pays, ce qui pourrait 
ne pas correspondre à l’intérêt des entreprises des pays d’accueil de « garder » une main-
d’œuvre bien intégrée. Ces intérêts, comme aussi ceux des personnes réfugiées, doivent être 
soigneusement mis en balance. La décision ne peut pas être prise unilatéralement en ne 
considérant que la perspective économique du pays d’accueil qui souhaite retenir sa main-
d’œuvre. Un juste équilibre doit être trouvé.  

Si l’idée n’est pas poursuivie de raccourcir le délai à l’issue duquel une autorisation de séjour 
est délivrée, une autre piste serait d’examiner la possibilité de modifier l’art. 74, al. 2, LAsi pour 
qu’après cinq ans, une autorisation de séjour indépendante du statut de protection puisse être 
octroyée au terme d’une procédure individuelle (voir ch. 3.3.3, let. h, ci-dessous). Au vu du 
déroulement de la guerre, il semble en effet possible que le statut S pour les personnes à 
protéger d’Ukraine soit maintenu au-delà des cinq ans. Le législateur indiquerait ainsi aux 
personnes à protéger d’Ukraine comme aux employeurs suisses que la consolidation du séjour 
à l’issue d’un délai fixé dans la loi et moyennant le respect de certaines conditions devient la 
norme. Mais dans ce cas aussi, la question se posera de savoir si, dans un esprit de cohérence 
de la réglementation, des dispositions analogues devraient être adoptées concernant les 
personnes admises à titre provisoire. 

3. Statut S – admission provisoire – nécessité d’une révision 
législative 

Outre la poursuite de l’évaluation, le nouveau mandat du groupe d’évaluation (ch. 1) consistait 
à établir un état des lieux en vue d'une éventuelle révision du statut S et de l'admission 
provisoire. Cet état des lieux devait s'accompagner d'une analyse des problèmes et d'une 
présentation d'options qui serviront de base à la décision politique. Pour ce travail, le groupe 
d’évaluation devait tenir compte en particulier des constatations et des conclusions du rapport 
du Conseil fédéral du 14 octobre 2016 sur l’admission provisoire9 (et des possibilités d’action 
que ce rapport présente). 

3.1. Étude du professeur Alberto Achermann 

Pour la deuxième partie de son nouveau mandat, le groupe d’évaluation a chargé le professeur 
Alberto Achermann, de l’Université de Berne, de rédiger, sur la base de sources scientifiques 

 
9 Consultable sur www.admin.ch > Page d’accueil > Documentation > Communiqués > Le Conseil fédéral adopte 

le rapport sur l’admission provisoire et les personnes à protéger (consulté le : 21 mai 2024) 
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et d’études existantes, une réflexion de fond sur une nouvelle conception de l'admission 
provisoire et du statut S (annexe 2). Ce document a servi de base pour les auditions sur ce 
thème et a donné au groupe d’évaluation une bonne vue d’ensemble de la situation juridique 
actuelle et de l’état du débat scientifique et public. 

L'étude explique tout d'abord, dans son chapitre 3, l'évolution des institutions juridiques de 
l'admission provisoire et du statut S dans la législation depuis la création de l'admission 
provisoire en 1986. Il s’agissait alors de la première base juridique prévoyant explicitement 
l'accueil de « réfugiés de la violence », c'est-à-dire de personnes qui, sans être persécutées 
individuellement, demandent à être protégées parce que leur pays est en proie à une guerre, 
une guerre civile ou une situation de violence générale. La nouvelle réglementation de 
l’admission provisoire dans l’arrêté fédéral urgent de juin 1990 sur la procédure d’asile a 
ensuite introduit l’admission provisoire collective. Le nouvel institut de la protection provisoire 
et la réglementation du statut juridique des personnes à protéger sont arrivés plus tard, à la 
faveur de la révision totale de la loi sur l’asile de 1998. Dans cette nouvelle loi, la protection 
provisoire remplaçait l’admission provisoire collective. Le message du Conseil fédéral exposait 
plusieurs lacunes de l’ancienne réglementation, notamment le fait que les personnes en quête 
de protection devaient d’abord être formellement renvoyées au terme d’une procédure d’asile 
afin de pouvoir être admises provisoirement en vertu de la même décision. La loi sur les 
étrangers de 2005 n’a apporté que des modifications mineures à l’admission provisoire. 
Diverses adaptations ont certes été adoptées depuis lors (concernant par ex. le regroupement 
familial, l’accès au marché de l'emploi, les mesures d'intégration, les possibilités de voyager), 
mais elles n’ont pas été de nature à changer fondamentalement le système ou son caractère 
de mesure de substitution.  

Le chapitre 4 détaille le vaste champ d’application de l’admission provisoire. Elle s’applique en 
effet non seulement à des personnes déplacées par la guerre, mais aussi à des réfugiés pour 
lesquels des motifs d’exclusion de l’asile sont constatés ou à des personnes qui ne peuvent 
pas retourner dans leur pays parce que le renvoi serait inexigible pour des motifs sociaux ou 
médicaux, c’est-à-dire en réalité, des cas de rigueur individuels. Le chapitre se termine par un 
encart sur les principales différences entre l’admission provisoire et la protection provisoire du 
droit d’asile européen.  

Dans le chapitre 5, l’auteur présente, de son point de vue, les défauts conceptuels de 
l’admission provisoire en tant que mesure de substitution à un renvoi qui ne peut pas être 
exécuté. Il la qualifie de « grand bazar » couvrant des situations différentes, parfois non 
spécifiques. Il n’est ainsi pas tenu compte du fait que dans certaines constellations, un accueil 
durable est prévisible dès le début. Le rapport avec les autorisations ordinaires du droit des 
étrangers est par ailleurs complexe. Mais le principal défaut conceptuel reste, pour l’auteur, 
l’impossibilité de demander directement une protection. Dans la plupart des cas, le chemin vers 
l’admission provisoire passe par une demande d’asile d’emblée vouée à l’échec. Sur ce point, 
la réglementation suisse n’est pas compatible avec le droit de l’UE, qui a l’institution très 
différente de la protection internationale (pour les réfugiés ayant droit à l'asile et les personnes 
bénéficiant de la protection subsidiaire).  

Le chapitre 6 se penche sur le rapport entre l’admission provisoire et le statut S. Le statut S, 
avec l'octroi d'une protection provisoire collective, présente des différences considérables par 
rapport à l'admission provisoire, notamment au niveau de la procédure d'admission. L'objectif 
du statut S est en premier lieu d'alléger la procédure d'asile en cas d’afflux massif, associé à 
une forte orientation vers le retour pour la période suivant la fin du conflit à l'origine du 
mouvement de fuite. C'est là que réside la plus grande différence concrète avec l'admission 
provisoire. L’allégement de la procédure par la reconnaissance pour tout un groupe du besoin 
de protection permet de diminuer la durée du séjour dans les CFA et d’éviter une procédure 
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d’asile qui peut être longue et éprouvante pour les intéressés. Cette différence de traitement 
est acceptable d'un point de vue juridique, car elle repose sur une raison objective (alléger la 
procédure d'asile). La directive de l’UE relative à des normes minimales pour l'octroi d'une 
protection temporaire en cas d'afflux massif suit la même logique. Il existe cependant des 
différences entre la réglementation suisse et celle de l'UE, notamment en ce qui concerne la 
limitation dans le temps de la protection et l'accès à la procédure d'asile.  

Une comparaison du statut S et de l’admission provisoire révèle cependant certaines 
différences entre les deux statuts juridiques. Les personnes à protéger sont parfois moins bien 
loties que les personnes admises à titre provisoire (actuellement pour l’accès au marché du 
travail), mais parfois mieux (par exemple pour le regroupement familial ou actuellement pour 
la possibilité de se rendre en Ukraine). L'analyse montre que certaines différences de 
traitement – parfois même importantes – ne peuvent pas se justifier sans autre par la différence 
des situations. Certaines de ces inégalités de traitement pourraient être supprimées sans 
mettre en danger le système de l’asile ni créer d’incitations inopportunes. Il faut garder à l’esprit 
que quelques-unes des règles applicables aux personnes à protéger ne découlent pas des 
dispositions légales définissant le statut S mais s’expliquent par la situation particulière des 
réfugiés ukrainiens (par ex. la possibilité d’entrer en Suisse sans visa et de voyager dans 
l’espace Schengen, ou encore l’adaptation à l’approche des États européens avec la non-
application des règles de compétences de Dublin).  

L’auteur indique enfin que depuis l'adoption des normes légales relatives à l'admission 
provisoire et la création du statut S, diverses modifications du droit et de la pratique sont 
entrées en vigueur qui justifieraient une révision des bases légales ; notamment en raison de 
l’adoption de l’art. 29a Cst. sur la garantie de l’accès au juge (concernant l’impossibilité 
d’attaquer l’octroi de la protection provisoire), des différences avec le droit d'asile de l'UE, des 
diverses adaptations de l'admission provisoire sans harmonisation simultanée concernant le 
statut S et des nouvelles procédures d’asile accélérées (chapitre 6.4.).  

Dans le chapitre 7, l'auteur montre que différentes propositions ou tentatives de réforme de 
l'institution de l'admission provisoire ont été faites ces dernières années, qui peuvent livrer des 
impulsions et des arguments importants. Il mentionne notamment le rapport du Conseil fédéral 
du 14 octobre 2016 « Admission provisoire et personnes à protéger : analyse et possibilités 
d'action ». La plupart des propositions (développées avant l'activation du statut S en 2022) 
mettent en avant un modèle avec un nouveau statut de protection complémentaire remplaçant 
l'admission provisoire. Ces études et ces rapports ont alimenté le développement des 
approches conceptuelles.  

L’étude du professeur Achermann se conclut par une récapitulation des questions de principe 
à clarifier et par quelques propositions de réformes envisageables (chapitre 8.). L’auteur cite 
un certain nombre de critères à prendre en compte pour l’élaboration d’un nouvel instrument : 
compatibilité avec le droit européen, notamment avec Dublin, et gestion des situations 
exceptionnelles en coordination avec l’UE ; éviter une surcharge de la procédure ; permettre 
des décisions rapides tout en garantissant l’équité de la procédure ; intégration dans la nouvelle 
procédure d’asile et respecter l’économie procédurale ; garantir la sécurité ; pas d'inégalités de 
traitement injustifiées entre les différents groupes de personnes en fuite ; éviter de créer un 
effet d’attraction.  

Sont enfin formulées quelques questions centrales : 

Accès à la procédure 

- Dans quelles conditions faut-il prévoir un accueil collectif? Et un accueil individuel?  
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- L’accueil collectif doit-il être réservé aux situations d’exode massif ou peut-on l’envisager 
aussi dans les cas où il est prévisible que les personnes déplacées resteront longtemps en 
Suisse ?  

- Faut-il laisser une grande marge de manœuvre au Conseil fédéral ?  

- L’accueil collectif est-il compatible avec le système Dublin ?  

Statut juridique 

- Faut-il créer un nouveau statut unique pour les personnes admises à titre provisoire et les 
personnes à protéger, indépendamment de l'accès à la procédure (admission collective ou 
procédure individuelle) ? 

- Pour quelles catégories faut-il appliquer une procédure d'asile et pour quelles catégories, 
une procédure pour cas de rigueur relevant du droit des étrangers (en tenant compte des 
effets sur la répartition des tâches entre la Confédération et les cantons) ? 

- La Suisse doit-elle reprendre la réglementation de l'UE sur le statut de protection 
subsidiaire ? 

- Comment régler l’équilibre à trouver entre l’orientation vers le retour et l’intégration ? 

- Faut-il créer un système incitatif pour une consolidation du séjour à destination des 
personnes déjà bien intégrées après quelques années seulement ? 

3.2. Résultat des auditions sur l’étude Achermann 

3.2.1. Demandes individuelles et accueil collectif dans le cadre d’un nouveau statut de 
protection  

Étude Achermann 

L’étude Achermann pose la question (chapitre 8.2.) de savoir si l’accueil collectif doit être 
réservé aux cas d’exodes massifs ou s’il doit être étendu à d’autres situations (par ex. groupe 
d’une certaine taille de personnes qui ont clairement besoin d’une protection et dont le séjour 
va vraisemblablement se prolonger, sans qu’on puisse à proprement parler d’un exode massif). 

Résultats des auditions 

De manière générale, dans le cas d’un nouveau statut de protection unique remplaçant 
l’admission provisoire et le statut S, les avis sont favorables au maintien de la possibilité d’un 
accueil collectif dans des situations exceptionnelles pour l’OSAR, la CRS, la CFM, le HCR, la 
CCDJP, la CDAS, la CdC, l’ASM et les milieux scientifiques. 

La CCDJP propose une réglementation qui restreindrait les possibilités de déposer une 
demande de protection individuelle après la fin de l’accueil collectif (sur décision du Conseil 
fédéral).  

Pour les milieux scientifiques, il serait utile de conserver une distinction entre procédure 
d’asile et octroi d’une protection à titre individuel ou collectif, notamment au regard de la 
réglementation de l’UE. Le problème est que l’UE n'a pas de définition claire de ce qui constitue 
une « fuite massive » condition préalable à l'octroi d'une protection collective. D'autres 
situations qu'une guerre pourraient entrer dans cette catégorie (par ex. une catastrophe 
naturelle). Le Conseil fédéral devrait donc lui aussi disposer d’une certaine flexibilité pour 
l’activation du statut. 
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L’ACS estime que le maintien de l’accueil collectif mérite d’être examiné, mais qu’il devrait être 
limité à des situations clairement exceptionnelles et que les critères permettant de le décider 
devraient être définis avec précision. 

3.2.2. Création d’un statut de protection unique  

Étude Achermann 

Indépendamment de la question du type de procédure (accueil collectif pour ne pas surcharger 
le système de l’asile ou procédures individuelles), la question fondamentale qui se pose est 
celle de la création d’un nouveau statut de protection unique qui remplacerait l’admission 
provisoire et le statut S. L’étude Achermann (chapitre 8.3.) y est favorable et envisage un 
rapprochement avec le modèle de protection internationale du droit de l’UE. Les cas de rigueur 
proprement dits seraient dirigés vers une procédure de droit des étrangers au niveau des 
cantons.  

Résultats des auditions 

a) Avis sur le principe même d’un statut unique 

L’OSAR, la CRS, la CFM, la CCDJP, la CDAS, la CdC, le HCR, et les représentants des 
milieux scientifiques (prof. Cesla Amarelle, Université de Neuchâtel ; prof. Peter Uebersax, 
Université de Bâle) se prononcent de manière générale en faveur de la création d’un nouveau 
statut unique de protection. L’avis est exprimé que ce nouveau statut devrait être accordé sans 
devoir passer d’abord par une décision de renvoi (comme aujourd’hui avec l’admission 
provisoire). Selon l’OSAR, la CRS et la CFM, le nouveau statut de protection devrait 
comprendre les mêmes droits que pour les réfugiés reconnus obtenant l’asile, notamment 
concernant le regroupement familial, l’aide sociale et le changement de canton. 

Pour le HCR, il est toutefois essentiel que même avec ce nouveau statut, la qualité de réfugié 
soit systématiquement examinée au cas par cas. 

La CFM pourrait également imaginer une réforme beaucoup plus ambitieuse avec un statut 
unique pour toutes les personnes nécessitant une protection, y compris les réfugiés reconnus. 

La CDAS considère que le moment est bien choisi pour repenser le système. L’ASM, en 
revanche, s’interroge sur l’opportunité d’avoir engagé cette réflexion dans le cadre du nouveau 
mandat du groupe d’évaluation. La question est à ses yeux politique et devrait, en tant que 
telle, être examinée par les responsables politiques, auxquels les informations pertinentes 
doivent être fournies.  

L’UVS n’a pas d’avis tranché sur une refonte du système et souhaite que le rapport présente 
et commente plusieurs options.  

Seule l’ACS aimerait en principe en rester au système actuel, avec des améliorations 
ponctuelles.  

b) Analyse de fond 

La CCDJP, la CDAS, la CdC et l’ASM aimeraient qu’une vue d’ensemble soit présentée des 
avantages et des inconvénients de la réglementation actuelle par rapport aux possibilités 
qu’offrirait un nouveau système, en tenant compte d’un éventuel effet d’attraction, ainsi que 
des conséquences pour l’évolution démographique, le marché du travail et la répartition des 
compétences entre la Confédération et les cantons. Une autre vue d’ensemble est souhaitée 
sur le nombre de personnes bénéficiant en Suisse de l’admission provisoire, des raisons pour 
lesquelles elles l’ont obtenue et de la proportion de ces personnes pour lesquelles un retour à 
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court ou à moyen terme est réaliste. C'est sur cette base que les décideurs politiques devraient 
ensuite procéder à l'évaluation.  

c) Nécessité de clarifier le rapport entre la procédure d’asile et une nouvelle procédure d’octroi 
d’une protection (en lieu et place de l’admission provisoire et du statut S) 

La CCDJP, la CDAS, la CdC, l’ASM, l’OSAR, la CRS et la CFM souhaitent de manière 
générale un examen et une clarification du rapport entre la procédure d'asile et une nouvelle 
procédure d’octroi d’une protection. L’OSAR, la CRS et la CFM ne voient pas bien pourquoi la 
séparation des demandes (asile ou protection) préconisée dans l’étude Achermann serait un 
avantage. 

L’ASM fait remarquer que de nombreuses personnes suivent aujourd’hui une longue procédure 
d’asile alors qu’il est d’emblée évident que la qualité de réfugié ne leur sera pas reconnue (ce 
qui représente du travail administratif inutile). 

Selon les milieux scientifiques, une séparation devrait être introduite entre la procédure 
d’asile et la procédure pour l’obtention d’une protection (sans persécution personnelle). 

Le HCR considère que comme dans l’UE, la nouvelle réglementation devrait prévoir une 
procédure non spécifique de demande d’une protection internationale, qui, selon le résultat de 
l'examen, conduirait à la reconnaissance du statut de réfugié ou à l'octroi d'une protection 
subsidiaire. Faire l’économie de manière générale ou prolongée d’un examen au cas par cas 
de la qualité de réfugiés ne serait pas compatible avec les obligations internationales de la 
Suisse, même en cas d’afflux massif et d’octroi rapide d’une protection. Sans cet examen, il 
est souvent difficile de déterminer si une personne est personnellement persécutée ou si elle 
a besoin d’une protection parce qu’elle a fui une situation de guerre par exemple. Les 
personnes concernées ne connaîtraient souvent pas cette différence et ne seraient dès lors 
pas en mesure de choisir la bonne procédure dans l’État d’accueil.   

d) Compatibilité avec le droit européen et engagements de droit international 

L’OSAR, la CRS, la CFM, la CCDJP, la CDAS et la CdC souhaitent que la question de la 
compatibilité d’un nouveau statut de protection avec le droit européen et avec les droits 
humains et les droits fondamentaux soit clarifiée.  

e) Relations Confédération – cantons 

L’OSAR et la CRS s’étonnent de l’absence d’indications sur la répartition intercantonale dans 
le cadre d’une nouvelle réglementation.  

La CCDJP, la CDAS, la CdC et l’ASM exigent qu’en cas de refonte du système, la question du 
rôle des cantons et celle de la répartition des compétences entre la Confédération et les 
cantons ne soient pas oubliées.  

L’ASM observe qu’aujourd’hui, la compétence d’accorder ou de lever l’admission provisoire et 
le statut S relève exclusivement de la Confédération, bien que les autorités cantonales des 
migrations soient parfois plus proches des personnes concernées et aussi plus directement 
touchées par ces décisions.  

f) Intégration 

Pour l’ACS et l’UVS, la question de l’intégration, et notamment de l’application de l’Agenda 
Intégration Suisse (AIS), n’est pas suffisamment prise en considération. Elles trouvent qu’il 
serait souhaitable d’apporter un éclairage sur la genèse, les intentions, les objectifs et les 
premiers résultats d’évaluation de l’AIS.  
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La CCDJP, la CDAS et la CdC regrettent que le thème de l’aide sociale et de son lien avec 
l’intégration ne soit pas traité. 

g) Autres questions 

L’OSAR, la CRS et la CFM proposent l’appellation « protection humanitaire » pour le nouveau 
statut. Elles soulignent l’importance de l’égalité de traitement entre toutes les personnes en 
quête de protection. 

L’OSAR et la CRS souhaitent par ailleurs que les réfugiés admis à titre provisoire soient 
explicitement évoqués : qu’adviendrait-il de cette catégorie particulière dans un nouveau 
système ? 

Selon les milieux scientifiques, les compétences du Conseil fédéral devraient être réglées 
clairement en cas de refonte du système, mais une certaine souplesse serait nécessaire 
s’agissant de la décision d’activer la protection collective. Une réglementation (de long terme) 
devrait également être prévue pour le cas où une situation particulière se prolongerait plus 
longtemps que prévu. La nouvelle protection uniforme devrait aussi être accordée (en 
particulier aux réfugiés de la violence) lorsque l’exécution du renvoi est inexigible, selon le droit 
actuel, pour d’autres motifs (par ex. maladie, motifs sociaux). La réglementation pourrait être 
différente dans les cas où, selon le droit actuel, l’exécution du renvoi est (temporairement) 
impossible (absence de documents de voyage, pas de possibilités de voyage, etc.).  

Pour la CCDJP, la CDAS et la CdC, des conventions d’intégration devraient être possibles 
avec le nouveau statut de protection. 

Le traitement politique et juridique des personnes sans documents d’identité (= exécution du 
renvoi impossible) devrait également être clarifié, selon la CCDJP, la CDAS et la CdC, qui 
remarquent que la question importante dans la pratique de la nécessité de divulguer son 
identité, et des conséquences juridiques d’un refus, n’a pas été traitée. 

3.2.3. Modalités juridiques de l'admission provisoire et du statut S 

Étude Achermann 

L’étude Achermann (chapitre 8.4.) préconise une harmonisation des statuts juridiques des 
personnes admises à titre provisoire et des personnes à protéger, tout en soulignant que la 
question se pose alors du niveau où placer le curseur pour le nouveau statut unique (avant tout 
concernant l’exercice d’une activité lucrative, le regroupement familial, le changement de 
canton, les voyages dans le pays d’origine ou dans des États tiers, l’encouragement de 
l’intégration, l’aide sociale et l’octroi d’une autorisation de séjour).  

Résultats des auditions 

a) En faveur, sur le principe, d’une harmonisation 

L’OSAR, la CRS, la CFM, le HCR, l’ASM, l’UVS et les représentants des milieux scientifiques 
sont favorables, sur le principe, à une harmonisation des statuts, des différences de traitement 
n’étant admises que si elles sont justifiées par la situation différente des groupes cibles (motifs 
objectifs).  

L’UVS estime que du point de vue de la politique d’intégration, il y a lieu de privilégier un 
alignement sur la réglementation la plus généreuse et que le forfait d'intégration de la 
Confédération devrait être versé pour toutes les personnes qui sont vraisemblablement 
appelées à rester plusieurs années en Suisse (avec un versement éventuellement échelonné 
dans le temps si la durée de séjour n'est pas claire).  
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L’ACS et l’UVS souhaitent que soient présentées des options qui permettent d’éliminer les 
différences actuelles, notamment les incohérences existantes ainsi que leurs conséquences 
pour les personnes concernées et pour les acteurs étatiques de l’asile.  

Pour le HCR, les personnes bénéficiant d'une protection subsidiaire doivent se voir accorder 
un statut qui leur garantisse, dans la mesure du possible, les mêmes droits que les réfugiés 
reconnus, en particulier lorsque la durée de leur séjour se prolonge et qu’un retour n’est pas 
prévisible.  

L’OSAR, la CRS et la CFM demandent que si des incitations sont créées pour l’octroi de 
certains droits (par ex. pas de dépendance de l’aide sociale pour le regroupement familial, 
autorisation de séjour anticipée en cas de bonne intégration), il soit tenu compte des garanties 
des droits fondamentaux et des droits humains. Une gradation des droits fondée sur des 
considérations politiques n’est pas admissible s’agissant de personnes qui ont besoin d’une 
protection.  

Les représentants des milieux scientifiques relèvent que la question du regroupement familial 
‒ autorisé immédiatement pour les titulaires du statut S, mais au bout d’un délai de trois ans 
(désormais deux, conformément à la jurisprudence de la Cour européenne des droits de 
l’homme) pour les bénéficiaires d’une admission provisoire ‒ a été discutée à plusieurs reprises 
au Parlement (Commission des institutions politiques). Une initiative parlementaire a 
également été déposée à ce sujet. La question fondamentale qui se pose concernant un 
nouveau statut est de savoir quelles conditions, notamment temporelles, permettraient de 
trouver une majorité politique au sujet du regroupement familial.  

b) En faveur d’une harmonisation partielle 

La CCDJP, la CDAS et la CdC sont favorables à une harmonisation des droits concernant 
l’exercice d’une activité professionnelle (simple obligation d’annonce au lieu d’une autorisation 
également pour le statut S). Un délai d'attente devrait en revanche être fixé dans tous les cas 
pour le regroupement familial. La possibilité de faciliter le changement de canton pour les 
titulaires du statut S également est aussi saluée, mais uniquement pour la prise d’un emploi 
avec un contrat de travail à durée indéterminée ou pour un regroupement familial. Faciliter le 
changement de canton de manière générale surchargerait les cantons urbains de manière 
excessive. Les restrictions de voyage devraient être reconsidérées, pour le statut S comme 
pour l’admission provisoire. En ce qui concerne le forfait d’intégration, il serait possible de 
reprendre la pratique actuelle concernant l’admission provisoire. Afin de favoriser la mise en 
œuvre rapide de mesures d'intégration, le versement de fonds d’intégration plus élevés au 
cours des premières années serait envisageable (solution dégressive).  

L’ACS est pour sa part opposée par principe à une harmonisation des droits au motif que le 
statut S doit rester un outil à activer exclusivement dans une situation particulière. Elle 
considère en revanche que vu que l’encouragement de l’exercice d’une activité lucrative et le 
recours à des mesures d’intégration (financées par le forfait d’intégration) sont étroitement liés, 
un rapprochement des deux statuts pourrait ici être envisagé.  

3.2.4. Octroi d’une protection :  intégration ou orientation vers le retour ?  

Étude Achermann 

L’étude Achermann soulève une question complexe, qui touche à la conception même des 
statuts de protection, à savoir le rapport entre l’orientation vers le retour, notamment dans le 
statut S, et l’intégration (ch. 8.5.). Les expériences faites avec de grands groupes de réfugiés 
montrent que, dans une première phase, c’est généralement la perspective du retour qui 
domine, mais que plus le temps passe, plus la question de l’intégration prend le dessus. Pour 



 
 

 

 

32/43 

certains pays de provenance, il est cependant clair dès l’arrivée des personnes que même si 
les conditions pour la reconnaissance de la qualité de réfugié ne sont pas remplies, le séjour 
va s’inscrire dans la durée. Pour l’auteur, la manière dont a été traitée la situation des 
personnes en quête de protection en provenance d'Ukraine, c’est-à-dire en encourageant 
l’intégration tout en maintenant la perspective du retour, est judicieuse. Il est selon lui réaliste 
de penser qu’un séjour qui s’approche d’une durée de cinq ans va tendanciellement se 
pérenniser ; c’est aussi, dans la pratique, la durée retenue pour l’octroi d’autorisations de séjour 
dans les cas de rigueur. 

Résultats des auditions 

La CFM considère que l’intégration est primordiale dans tous les cas. Une intégration rapide et 
durable, gage d’une participation pleine et entière à la vie de la société, est dans l’intérêt des 
personnes concernées comme de la Suisse. Si le besoin de protection ne devait plus être avéré 
par la suite en raison d’un changement de circonstances, les compétences professionnelles ou 
linguistiques acquises pourraient favoriser la réintégration dans le pays de provenance.  

En ce qui concerne le forfait d'intégration, la CCDJP, la CDAS et la CdC préconisent de 
reprendre la réglementation appliquée actuellement dans le régime de l’admission provisoire. 
Les fonds d'intégration devraient être plus élevés durant les premières années et, dans la 
perspective d’encourager les efforts d’intégration, diminuer avec le temps. Le fait qu’un statut 
soit orienté vers le retour n’est selon elles pas un critère déterminant. L’intégration et 
l’orientation vers le retour ne sont pas incompatibles. L’objectif doit être de donner une structure 
journalière aux personnes en leur permettant d’acquérir des connaissances dont elles 
pourraient également avoir besoin lors d’un éventuel retour dans leur pays d’origine. Étant 
donné qu’une formation ou un perfectionnement pourraient aussi être utiles dans la perspective 
d’un retour, il conviendrait d’examiner l’opportunité de réunir le conseil en vue du retour et le 
conseil en matière d'intégration (« double intention »).  

C’est la durée du séjour qui doit déterminer si l’accent est mis sur le retour ou sur l’intégration. 
Pour l’ASM, si le séjour est vraisemblablement appelé à durer, l’intégration doit alors être la 
priorité. L’approche de la « double intention » a aussi les faveurs de l’ASM et de l’UVS.  

3.2.5. Délai de carence pour les procédures d’octroi d’une protection en cas d’afflux 
massif de personnes  

Étude Achermann 

L'étude Achermann se penche aussi (ch. 8.3) sur la possibilité, en cas de situation initiale peu 
claire et de perspectives incertaines, d’opter pour une admission sans formalités excessives 
(« délai de carence ») avant de décider de la suite de la procédure (admission groupée ou 
procédure individuelle).  

Résultats des auditions 

Toutes les organisations consultées expriment leur scepticisme voire leur opposition à l’idée 
d’instaurer un délai de carence (de 3 à 6 mois) tel que proposé dans l’étude Achermann pour 
le traitement des demandes en cas d’afflux massif de personnes en quête de protection 
(OSAR, CRS, CFM, HCR, CCDJP, CDAS, CdC, ASM, ACS, UVS, représentants des milieux 
scientifiques).  

Les principales raisons invoquées sont l’impossibilité de connaître à l’avance la durée d’une 
situation de violence générale (souvent plus longue que supposé au départ), l’insécurité 
juridique et la difficulté d’établir les faits par la suite. Cette solution ne permettrait en outre 
d’alléger que temporairement le système de l’asile et ne résoudrait pas la question de 
l’attribution aux cantons et de l’hébergement, qui devraient tout de même être assurés. Cette 
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solution ne ferait que déplacer le problème dans le temps, elle entraînerait une multiplication 
des cas en suspens et retarderait la mise en œuvre de mesures d'intégration, sans compter 
les doutes exprimés quant à sa constitutionnalité et à sa compatibilité avec les garanties des 
droits humains. Les représentants des milieux scientifiques sont d’avis que l’instauration de ce 
type de délai de carence n’irait pas à l’encontre des engagements internationaux de la Suisse 
si aucun renvoi n'est exécuté pendant ce laps de temps.  

L’ACS et l’UVS estiment pour leur part que cette option ne serait envisageable que si les 
personnes en quête de protection restaient sous la responsabilité de la Confédération pendant 
ledit délai de carence, ce qui semble toutefois irréaliste au vu du nombre probablement élevé 
de personnes concernées et des places d’hébergement limitées de la Confédération.  

3.2.6. Conversion de l’admission provisoire et du statut S en autorisation de séjour  

Étude Achermann 

L’étude Achermann propose comme variante (ch. 8.4) d’assortir un nouveau statut unique d’un 
mécanisme d’incitation permettant, en cas de bonne intégration (intégration professionnelle, 
formation réussie), l’octroi anticipé d'une autorisation de séjour (par ex. après trois ou cinq ans). 
L’auteur soulève en outre une série d’autres questions concernant la conversion de l’admission 
provisoire ou du statut S en une autorisation de séjour relevant du droit des étrangers.  

Résultats des auditions 

a) Droit à une autorisation de séjour après cinq ans (sans conditions supplémentaires) 

L’OSAR, la CRS et la CFM se prononcent pour un droit à une autorisation de séjour de type B 
renouvelable indéfiniment après cinq ans, sans conditions supplémentaires. La CFM considère 
que ce droit pourrait être étendu, à la faveur d’une réforme plus ambitieuse (cf. ch. 3.2.2), à 
toutes les personnes à protéger (aujourd’hui uniquement personnes admises à titre provisoire 
et titulaires du statut S) et aux réfugiés reconnus dès lors que le besoin de protection subsiste 
après cinq ans. Dans ce modèle, un renvoi dans le pays de provenance serait en principe 
possible avant la fin des cinq ans si la protection de la Suisse n'est plus nécessaire.  

b) Décision discrétionnaire après cinq ans  

La CCDJP, la CDAS, la CdC et l’ASM voient d’un bon œil l’introduction d’une possibilité 
générale de conversion du statut de protection en autorisation de séjour après cinq ans. 
Aujourd'hui, les personnes admises à titre provisoire doivent se trouver dans un cas personnel 
d’extrême gravité (cas de rigueur). Quant aux bénéficiaires du statut S, s’ils obtiennent bien 
une autorisation de séjour après cinq ans, celle-ci s’éteint si le Conseil fédéral lève la protection 
accordée. Ils ont eux aussi la possibilité de demander une autorisation pour cas de rigueur 
après cinq ans. Les conditions de la conversion du statut devraient faire l’objet d’un examen 
individuel (surtout concernant l’intégration, en particulier les connaissances linguistiques, 
l’autonomie financière, et l’absence de menace pour la sécurité et l’ordre publics).  

L’ASS est d’avis que, pour des raisons politiques, l’obtention d’une autorisation de séjour dans 
les cas de rigueur, aujourd’hui possible après cinq ans, ne devrait pas être facilitée.  

c) Décision discrétionnaire avant cinq ans  

Pour l’UVS, l’accès à une autorisation de séjour devrait être possible pour les titulaires du 
statut S déjà avant cinq ans. La même possibilité devrait être accordée aux personnes admises 
à titre provisoire.  

Les représentants des milieux scientifiques considèrent qu’un délai d'attente de cinq ans est 
excessif et plaident pour l’obtention d’une autorisation de séjour plus rapide pour les deux 
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statuts. Le traitement des cas de rigueur selon le droit des étrangers (art. 30, al. 1, let. b, LEI) 
d’autres catégories de personnes (par ex. sans-papiers) pourrait continuer d’être soumises à 
des règles différentes (plus strictes).  

Le HCR recommande d’octroyer un droit permanent de demeurer en Suisse pour des raisons 
humanitaires en cas de bonne intégration et après un séjour de quelques années. La Cour 
européenne des droits de l’homme estime que, selon la situation, le droit au respect de la vie 
privée et familiale (art. 8 CEDH) peut également être invoqué après un long séjour.  

d) Système d’incitations pour l’octroi des autorisations de séjour 

Le HCR, l’OSAR, la CRS et la CFM rejettent l’idée d'un système d’incitations (par ex. activité 
lucrative, indépendance financière) pour l'octroi d'une autorisation de séjour aux personnes 
admises à titre provisoire et aux bénéficiaires du statut S, car l’intégration ne fonctionne pas 
sous la pression. Le principal défi pour une bonne intégration est le manque de droits. La CFM 
considère qu’il n’est pas toujours judicieux de faire de l’intégration rapide sur le marché du 
travail une priorité. Il peut en effet être préférable de commencer par une solide formation 
professionnelle. 

Pour les représentants des milieux scientifiques en revanche, l’instauration d’un système 
d’incitations est une bonne solution.  

3.2.7. Précision des dispositions relatives aux situations exceptionnelles selon 
l’art. 55 LAsi 

Étude Achermann 

L’étude Achermann soulève la question de la marge de manœuvre du Conseil fédéral (ch. 8.4. 
et 8.6.). Il s’agit de savoir si l’art. 55 LAsi (situations exceptionnelles) doit être adapté et, plus 
particulièrement, précisé.  

Résultats des auditions 

La CFM est favorable à un examen de l’art. 55 LAsi et, dans un souci de cohérence du système 
de protection dans des situations extraordinaires, à un examen également de la relation entre 
cette norme et celle concernant l’octroi d’une protection collective (aujourd’hui art. 4 LAsi, 
statut S).  

Les représentants des milieux scientifiques juge que l’activation du statut S (art. 4 LAsi) 
devrait se limiter aux situations de violence, tandis qu’un afflux massif dû à des catastrophes 
naturelles ou au dérèglement climatique devrait être géré par l’application de l’art. 55 LAsi par 
le Conseil fédéral (création de dispositions procédurales particulières). 

La CCDJP, la CDAS et la CdC souhaitent que le Conseil fédéral ne recoure aux mesures 
prévues à l’art. 55, al. 2, LAsi qu’en étroite concertation avec les cantons, qui devraient à leur 
tour y associer les communes (modification en ce sens de l’art. 55, al. 2, LAsi). 

Pour le maintien de la réglementation en vigueur 

L’ASM souligne que vu que l’art. 55 LAsi est une disposition qui règle des situations d’urgence, 
elle doit être formulée de manière aussi précise que possible. Elle estime néanmoins que 
comme son champ d’application peut englober à l’avenir des situations aujourd’hui inconnues, 
la formulation actuelle semble appropriée. L’UVS, l’ACS et le HCR partagent cet avis. 

3.3. Évaluation et recommandations 
Au vu des résultats des auditions et de la discussion de l’étude Achermann, le groupe 
d’évaluation considère qu’une révision des dispositions régissant l’admission provisoire et du 
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statut S est nécessaire. Il recommande au DFJP de lancer une procédure législative à cet 
effet.  

Il n'est pas possible d’aborder ici en détail toutes les questions soulevées pendant les auditions 
et dans l’étude Achermann. Le présent rapport donne toutefois un aperçu complet des 
questions soulevées par les personnes et les organismes et autorités entendus, notamment 
les cantons, les communes et les villes. Il offre une base solide pour la suite des travaux 
législatifs.  

Certains aspects centraux sont traités plus en détail ci-après. Des décisions politiques de 
principe sont toutefois nécessaires pour la suite du processus législatif.  

3.3.1. Protection : statut unique ou plusieurs statuts 

L’évaluation a montré qu’au regard du principe constitutionnel de l’égalité devant la loi, 
plusieurs des différences entre le statut juridique des personnes en quête de protection 
bénéficiant du statut S et celui des personnes admises à titre provisoire car l’exécution de leur 
renvoi n’est pas raisonnablement exigible à cause d’une situation de guerre (civile) dans leur 
pays de provenance ne se justifient pas. La question est de savoir s’il faut maintenir le dualisme 
actuel avec un statut S octroyé collectivement par une décision générale du Conseil fédéral et 
une admission provisoire prononcée individuellement, ou s’il faut créer un statut de protection 
unique auquel il serait possible d’accéder tant collectivement qu'individuellement (voir ch. 3.3.2 
ci-après). Trois conceptions fondamentales différentes s’affrontent ici. De nombreuses 
questions particulières devront être examinées dans le cadre des travaux législatifs ultérieurs.  

Option 1 :  Maintien de l’admission provisoire et du statut S avec des adaptations  
visant à rapprocher les statuts juridiques respectifs 

Le principe de la réglementation actuelle est maintenu. Les personnes en quête de protection 
continuent de bénéficier d’un véritable statut de protection (analogue au statut S) dans le cadre 
d’une réglementation collective fondée sur une décision de portée générale du Conseil fédéral. 
En revanche, les personnes en quête de protection qui sont déboutées au terme d’une 
procédure d’asile individuelle car elles ne peuvent faire valoir de motifs pertinents au regard de 
l’asile (pas de persécution personnelle, etc.), mais dont le renvoi ne peut pas être exécuté en 
raison de la situation dans leur pays de provenance, continuent d’être admises provisoirement 
au sens d’une mesure de remplacement.  

Il y a toutefois lieu d’harmoniser le statut juridique des titulaires du statut S et celui des 
personnes admises à titre provisoire dès lors qu’aucune raison objective ne justifie un 
traitement différencié. Il conviendrait également d’examiner s’il est justifié de maintenir des 
différences sur la base des motifs conduisant à l’admission provisoire (inexigibilité de 
l’exécution du renvoi en raison de la situation dans le pays de provenance ou pour des 
circonstances individuelles, impossibilité d’exécuter le renvoi). Comme indiqué dans le rapport 
de juin 2023 (ch. 4.4, p. 15 ss ; ch. 5, p. 23 s.), cette question doit être examinée, notamment 
en ce qui concerne l’exercice d’une activité lucrative (délai de carence, obligation d’obtenir une 
autorisation), l’encouragement de l'intégration (rapport avec l’orientation vers le retour, forfait 
d’intégration), le regroupement familial (délai de carence) et la liberté de voyager (cf. ch. 3.3.3 
ci-après). Il faudrait également revoir dans ce contexte, comme discuté depuis longtemps, la 
désignation même du statut juridique (« admission provisoire »).  

Cette option présente une différence centrale par rapport à la réglementation sur la protection 
subsidiaire dans l’UE qui, contrairement à l’admission provisoire en Suisse, ne nécessite pas 
au préalable une décision de renvoi consécutive au rejet d’une demande d’asile.  
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Une autre différence fondamentale avec la réglementation de l’UE réside dans le fait que 
l’octroi du statut S suspend les demandes d’asile existantes pendant cinq ans et qu'aucune 
nouvelle demande d’asile n’est traitée, sauf si la qualité de réfugié est manifestement remplie. 
La directive de l’UE relative à l’octroi d’une protection temporaire en cas d’afflux massif de 
personnes déplacées ne prévoit pas en effet d’exclusion générale de ce type.  

Option 2 :  Statut de protection unique  

Conditions : Les personnes qui ne sont pas victimes de persécutions individuelles et qui ne se 
voient donc pas reconnaître la qualité de réfugié, mais qui sont exposées à une menace 
sérieuse et concrète pour leur vie, leur intégrité physique ou leur liberté en raison des 
circonstances qui prévalent dans leur pays d’origine ou de provenance (« risque réel » au sens 
de la CEDH et de la jurisprudence du Tribunal fédéral et de la Cour européenne des droits de 
l’homme), obtiennent un statut de protection. Sont des circonstances pertinentes notamment 
la guerre, la guerre civile ou une situation de violence généralisée. Il conviendrait d’examiner 
plus en détail si des menaces concrètes dues à une catastrophe naturelle peuvent aussi 
justifier l’octroi d’une protection.  

Le statut de protection serait décrit de manière uniforme et accordé indépendamment des 
modalités concrètes de son octroi : octroi collectif sur la base d’une décision de portée générale 
du Conseil fédéral ou octroi au terme d’une procédure individuelle (cf. ch. 3.3.2 ci-après).  

En revanche, les personnes dont le renvoi ne saurait être raisonnablement exigé pour d’autre 
motifs (par ex. maladie, procédure en cours depuis de nombreuses années ou raisons d’ordre 
social) ou dont l’exécution du renvoi se révèle impossible (par ex. absence de documents de 
voyage, pas de possibilités de voyager) ne relèveraient pas de ce statut de protection. La 
décision de leur accorder un droit de rester en Suisse serait désormais du ressort des cantons 
(aujourd’hui, une admission provisoire est également accordée par le SEM dans ces cas). On 
pourrait envisager de soumettre ces décisions à une procédure d'approbation par la 
Confédération, comme c’est le cas aujourd'hui pour certaines autorisations de séjour délivrées 
par les cantons. Lors de l’élaboration de ce nouveau statut cantonal, il conviendrait d’examiner 
si, pour des raisons d’égalité de droit, une harmonisation avec le nouveau statut de protection 
est souhaitable ou si un statut juridique différent serait justifié. Il faudrait également revoir la 
répartition des coûts entre la Confédération et les cantons. Il est évident que cette catégorie de 
personnes ne pourrait pas bénéficier d’un traitement plus favorable que les personnes titulaires 
du nouveau statut de protection.  

Procédure : Dans ce modèle, les personnes en quête de protection peuvent soit déposer une 
demande d’asile, soit directement une demande (individuelle) d’octroi d’une protection 
(nouveau statut de protection). Le Conseil fédéral peut également ordonner l’activation du 
nouveau statut de protection de manière collective pour certains groupes de personnes en cas 
d’afflux massif, les procédures d'asile en cours étant alors suspendues pendant un certain 
temps (comme c’est le cas aujourd'hui pour le statut S).  

Statut juridique : L’harmonisation des deux statuts ferait disparaître les différences de 
traitement actuelles.  

Cette option correspond sur le principe au modèle de protection subsidiaire de l’UE, à ceci près 
que le dépôt direct d’une demande de protection n’y est pas prévu. La réglementation de l’UE 
impose dans tous les cas d'examiner au préalable si les conditions de la reconnaissance de la 
qualité de réfugié selon les dispositions de la Convention relative au statut des réfugiés sont 
remplies. 
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Option 3 :  Statut de protection unique avec examen systématique de la qualité 
de réfugié 

Cette option est identique sur le principe à l’option 2, à la différence près qu’il n’est pas possible 
dans ce modèle de demander spécifiquement l’asile ou une protection. Les demandes 
individuelles sont toujours examinées dans le cadre d’une procédure uniforme. La première 
étape consiste dans tous les cas à vérifier si les conditions de reconnaissance de la qualité de 
réfugié sont réunies. Dans la négative, on détermine alors si les conditions d’octroi du statut de 
protection sont remplies.  

Cette solution correspondrait pour l’essentiel à la procédure uniforme en vigueur dans l’UE 
pour l’octroi d’une protection internationale. En fonction de l’issue de la procédure, soit la 
personne se voit reconnaître la qualité de réfugié conformément à la Convention relative au 
statut des réfugiés, soit elle obtient la protection subsidiaire, soit encore sa demande est 
rejetée. Selon le HCR, cette procédure (plus complexe) doit permettre d’éviter que des 
personnes qui posséderaient la qualité de réfugié, mais qui n’ont pas déposé de demande 
d’asile – le plus souvent par méconnaissance de la situation juridique – ne passent à travers 
les mailles du filet.   

En cas d’afflux massif, le nouveau statut de protection pourrait être accordé de manière 
collective, comme c’est le cas actuellement pour le statut S. La possibilité de déposer des 
demandes d’asile serait dans un premier temps suspendue, par souci d’efficacité et d’économie 
de la procédure. Cette suspension constituerait une différence par rapport à la réglementation 
de l’UE, qui prévoit toujours la possibilité de déposer une demande d’asile individuelle même 
lorsque la protection est activée de manière collective.  

Avis du groupe d’évaluation 

Les avis sur l’option à privilégier sont partagés au sein du groupe d’évaluation. La création d’un 
statut de protection unique (option 2 ou 3) est jugée cohérente du point de vue de la logique 
juridique, car rien ne justifie que les personnes en quête de protection obtiennent un statut 
juridique différent selon que leur besoin de protection est examiné dans le cadre d’une 
procédure collective ou d’une procédure individuelle. Cette solution permettrait également 
d’éliminer les différences qui se sont constituées au fil du temps entre les deux statuts, mais 
qui ne se justifient pas objectivement. Des clarifications approfondies seraient nécessaires pour 
déterminer s’il y a lieu de poursuivre l’option 2 ou l’option 3. 

D’un autre côté, une modification aussi fondamentale du système d’asile qui s'est développé 
au fil des années est jugée politiquement irréaliste. Le risque d’un échec est grand. Il pourrait 
être plus judicieux de supprimer de manière ciblée les différences non justifiées entre le statut S 
et l’admission provisoire (option 1). De plus, la situation initiale des personnes qui obtiennent 
une protection dans le cadre d'une procédure collective et celle des personnes admises à titre 
provisoire à l’issue d’une procédure d’asile ne sont pas toujours comparables : en cas d’afflux 
massif, on renonce sciemment à examiner la qualité de réfugié, de sorte qu’il pourrait y avoir 
parmi ces personnes en quête de protection des personnes qui auraient en soi droit à l’asile. 
Cette raison suffit à elle seule à justifier le maintien de certaines différences entre les deux 
statuts.  

3.3.2. Accès au statut de protection (octroi collectif ou procédure individuelle) 

Au vu des expériences faites avec le statut S et des avis exprimés par les personnes et les 
organismes et autorités entendus, le groupe d’évaluation estime que, même en cas 
d’instauration d’un statut de protection unique (cf. ch. 3.3.1 ci-dessus), un accès collectif, 
comme pour l'actuel statut S, doit rester possible à l’avenir, en plus d’une procédure 
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individuelle. Le Conseil fédéral doit en effet pouvoir continuer à définir les conditions d’octroi 
d’une protection dans le cadre d’une décision de portée générale en cas d’exode massive dû 
à une situation de violence généralisée ou à une menace collective concrète (risque réel) dans 
le pays de provenance. Outre le fait que l’ampleur de la tâche administrative ne serait guère 
gérable sans ce type de procédure, cette possibilité correspond également, dans son principe, 
à la directive de l’UE relative à l’octroi d’une protection temporaire en cas d’afflux massif de 
personnes déplacées. L’expérience des guerres de Yougoslavie (Kosovo) et de la guerre 
actuelle entre l'Ukraine et la Russie montre également qu'une telle procédure est 
indispensable.  

3.3.3. Autres adaptations législatives examinées 

Indépendamment de la décision de principe sur le choix de la variante selon les ch. 3.3.1 et 
3.3.2, le groupe d’évaluation se prononce aussi sur les points suivants concernant d’autres 
adaptations législatives nécessaires (voir aussi les recommandations du rapport de juin 2023, 
ch. 5, p. 23 ss, ainsi que le ch. 2.3 ci-dessus).   

a) Délai d’attente pour l’exercice d’une activité lucrative 

La suppression du délai d’attente de trois mois pour l’exercice d’une activité lucrative lors de 
l’activation du statut de protection S pour les personnes en provenance d’Ukraine était une 
bonne chose. Il s’agit à présent de savoir si une révision de la loi s’impose pour supprimer par 
principe ce délai d’attente. Afin de préserver la marge de manœuvre du Conseil fédéral, une 
solution serait de lui accorder la compétence d’instaurer, par voie d’ordonnance ou dans le 
cadre d’une décision de portée générale, un délai d’attente pour l'exercice d'une activité 
lucrative si la situation sur le marché du travail l’exige. 

b) Exercice d’une activité lucrative : régime de l’autorisation ou simple obligation d’annonce 

Un examen s’impose également des différentes réglementations relatives au régime de 
l’autorisation ou à l’obligation d’annonce en cas de prise d’emploi, ainsi que des bases légales 
régissant le changement de canton en lien avec l’exercice d’une activité lucrative. 

c) Hébergement privé 

Comme relevé dans le rapport de juin 2023, l’hébergement privé est avant tout une solution 
d’appoint, en particulier au début de l’octroi de la protection, et doit également être intégré dans 
la planification d’urgence. Il s’agit d’une contribution importante au début d’une crise, mais il ne 
constitue souvent pas une solution à long terme ou définitive. La disposition à héberger des 
personnes en quête de protection dépend aussi de la composition du groupe dont il est 
question et elle tend à diminuer à mesure que la durée d’hébergement s’allonge. Un 
hébergement privé prolongé représente souvent une charge croissante tant pour les personnes 
hébergées que pour leurs hôtes. Au niveau législatif, il y a lieu de déterminer s’il serait opportun 
de réglementer de manière générale l’hébergement privé, notamment pour fixer des exigences 
minimales de qualité et d’indemnisation. 

d) Intégration 

En ce qui concerne l’intégration, notamment sur le marché du travail, des réfugiés reconnus, 
des personnes admises à titre provisoire et des bénéficiaires du statut S (ou d’un nouveau 
statut de protection), il est important que la Confédération et les cantons s’entendent sur des 
objectifs clairs. Le but est d’avoir une pratique uniforme et structurée. Il importe également de 
commencer à promouvoir l’intégration dès le début du séjour. Un encouragement précoce est 
judicieux, même si un retour devait à nouveau être possible ultérieurement (approche de la 
« double intention »). Les membres du groupe d’évaluation considèrent par ailleurs qu’une 
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base légale devrait être adoptée pour le versement de contributions à l’intégration dans le cadre 
de l’octroi d’un statut de protection lors d’un afflux massif (aujourd'hui statut S). Cette base 
légale pourra s’inspirer de la réglementation en vigueur pour l’admission provisoire. La question 
devra également être tranchée de l’échelonnement du versement de ces contributions lorsque 
la durée du séjour n’est pas claire au départ. Sont sur la table la demande des cantons qui 
souhaitent que les contributions soient dégressives – car les besoins financiers pour les 
mesures d’intégration sont plus importants au début du séjour – ou le modèle actuel de 
l’admission provisoire (versement du montant total, actuellement de 18 000 francs, au moment 
de l’octroi de l'admission provisoire). 

e) Liberté de voyager 

La liberté de voyager – y compris pour se rendre en Ukraine – dont bénéficient les titulaires 
du statut S a fait ses preuves pour les raisons exposées (cf. ch. 2.3.1, let. g). Le groupe 
d'évaluation recommande de reconsidérer, pour le statut S comme pour l’admission provisoire 
ou un éventuel nouveau statut de protection, les nouvelles dispositions relatives à la liberté de 
voyager, qui ne sont pas encore entrées en vigueur.  

f) Délai de carence 

Le groupe d’évaluation n’est pas favorable à l’introduction d’un délai de carence entre le dépôt 
de la demande et son examen tel que le mentionne l’étude du professeur Alberto Achermann. 
Le résultat des auditions va dans le même sens. Même pendant ce délai, il faudrait régler des 
questions fondamentales telles que la répartition entre les cantons. Le statut juridique des 
personnes en quête de protection ne serait pas clair, ce qui compliquerait les mesures 
d’intégration en vue d’un séjour prolongé, sans compter le risque de voir se multiplier le nombre 
de dossiers en attente de traitement.  

g) Marge de manœuvre dans des situations exceptionnelles 

Même en cas de révision du statut S ou de l’admission provisoire, le Conseil fédéral devrait 
continuer à disposer d’une marge de manœuvre pour les réglementations de détail. L’art. 55 
LAsi devrait également être maintenu pour les situations exceptionnelles. Il donne au Conseil 
fédéral la compétence de s’écarter des procédures d'asile prévues dans la loi en cas de 
sollicitation exceptionnellement élevée du domaine de l’asile. Des clarifications sont 
nécessaires pour déterminer si des précisions d’ordre législatif sont nécessaires.  

h) Octroi d’autorisations de séjour et d’autorisations d’établissement 

Au-delà de la question de savoir si une solution spécifique, indépendante d’un projet législatif 
plus vaste, doit être adoptée pour les personnes à protéger d’Ukraine en vue de l’octroi anticipé 
d’une autorisation de séjour autonome, non subordonnée au statut S (ch. 2.3.2, let. d), se pose 
la question de la future réglementation relative à l’octroi d'une autorisation de séjour. Comme 
exposé précédemment, les différentes réglementations en vigueur ne sont pas satisfaisantes 
et doivent être repensées (rapport de juin 2023, ch. 4.4, p. 16 ; ch. 2.3.2, let. d). Il convient de 
réfléchir en particulier aux aspects suivants :  

- Une autorisation de séjour doit-elle être délivrée dans tous les cas au terme d’une 
procédure individuelle ou faut-il maintenir l’octroi (automatique dans les faits) d’une 
autorisation de séjour en application de la loi (actuellement liée au maintien du statut de 
protection ; art. 74, al. 2, LAsi) ? 

- Faut-il maintenir l’octroi d’une autorisation de séjour conditionnée au maintien du statut de 
protection ? 

- Quels sont les critères à remplir pour obtenir une autorisation de séjour ? 
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- Des différences de traitement entre le statut S et l’admission provisoire sont-elles justifiées 
et doivent-elles être maintenues (dans l’éventualité où plusieurs statuts continueraient de 
coexister) ? 

- Faut-il prévoir l’octroi d’une autorisation de séjour, sous certaines conditions, avant 
l’expiration du délai de cinq ans ? 

- Quel est le lien avec l’art. 121a de la Constitution fédérale (gestion de l’immigration) et les 
prescriptions en matière d’admission selon la LEI ? 

Le groupe d’évaluation recommande d’opter pour une réglementation uniforme concernant 
l’octroi d’une autorisation de séjour, quelle que soit l’option finalement retenue (cf. ch. 3.3.1). Il 
devrait s’agir d’une autorisation « inconditionnelle », c’est-à-dire que son maintien ne serait pas 
subordonné au maintien d’un statut de protection. Ce modèle plaide en faveur de l’octroi d’une 
autorisation de séjour sur demande, dans le cadre d’un examen au cas par cas. Cette 
procédure entraînerait certes une charge administrative considérable qui devrait être assumée 
par les cantons de séjour, mais cette charge serait planifiable dans le temps. Cette solution 
aurait en outre l’avantage qu’elle permettrait d’éviter les doubles procédures (autorisation de 
séjour générale après cinq ans, procédures individuelles après la levée du statut de protection 
et le dépôt des demandes d’autorisations de séjour). 

Le groupe d’évaluation est d’avis que la réglementation actuelle concernant les personnes 
admises à titre provisoire, avec la procédure pour les cas de rigueur et un examen approfondi 
des conditions appliquées aux cas de rigueur après un séjour de cinq ans, doit être adaptée. 
Si les conditions – à définir dans la loi – sont remplies, la possibilité de consolider le séjour au 
terme d’une durée minimale semble pertinente. Une question à trancher sur le plan politique 
est de savoir quelles conditions doivent être remplies pour qu’une autorisation de séjour puisse 
être délivrée (durée minimale du séjour, intégration, autonomie financière, pas d’infraction 
pénale, etc.). Des exceptions devraient être prévues pour les personnes vulnérables qu’il est 
difficile d’intégrer sur le marché du travail (cf. ch. 2.3.2, let. d). 

Sur la base des expériences faites avec le droit des étrangers en vigueur et dans un souci de 
cohérence de la législation (cf. notamment les conditions d’octroi d’une autorisation de séjour 
pour les « cas de rigueur » relevant du droit des étrangers et le délai de conversion pour les 
personnes admises à titre provisoire), il convient de privilégier une durée de séjour minimale 
de cinq ans.  

La possibilité d’un octroi anticipé d’une autorisation de séjour, sous certaines conditions, est 
une question éminemment politique. Les membres du groupe d’évaluation sont pour leur part 
sceptiques quant à la possibilité d’octroyer une autorisation de séjour après trois ans déjà en 
cas d’exercice d’une activité lucrative. Ils considèrent d’une part qu’une durée de séjour de trois 
ans est courte du point de vue de l’intégration. D’autre part, cette réglementation serait en 
contradiction avec la législation et la pratique restrictives en matière d’autorisations de séjour 
pour les ressortissants d’États tiers. Le principe actuel de l’orientation vers le retour du statut 
de protection S (nonobstant les efforts d’intégration) serait affaibli si les personnes en quête de 
protection exerçant une activité professionnelle étaient assurées d’obtenir un titre de séjour 
garanti au bout de trois ans déjà. La question de la situation des personnes vulnérables qui, 
sans faute de leur part, ne peuvent pas être intégrées dans le marché du travail se poserait ici 
également (cf. ch. 2.3.2, let. d). Enfin, on pourrait reprocher à juste titre à ce type de 
réglementation d’affaiblir la capacité économique des pays d’origine une fois la guerre (civile) 
terminée, de favoriser la fuite des cerveaux, voire de renforcer l’effet d'attraction (voir 
également le ch. 2.3.2, let. d). Comme exposé au ch. 2.3.2, let. d, l’octroi d’une autorisation de 
séjour « inconditionnelle », c’est-à-dire qui ne dépendrait plus du maintien du statut de 
protection, permettrait également au législateur d’affirmer clairement qu’après un séjour de 
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cinq ans et en cas d’intégration avancée, il est en règle générale possible de voir son droit de 
demeurer en Suisse consolidé par l’obtention d’une autorisation de séjour.  

Des modifications législatives sont aussi nécessaires selon le groupe d’évaluation en ce qui 
concerne la réglementation relative à l’octroi d’une autorisation d’établissement. Alors que les 
personnes admises à titre provisoire doivent remplir les conditions générales selon l’art. 34 LEI, 
soit – sous réserve des exceptions prévues à l’art. 34, al. 3 et 4, LEI et d’éventuels accords 
d’établissement – un séjour de dix ans en Suisse avec une autorisation de séjour, les cantons 
peuvent délivrer aux titulaires du statut S une autorisation d’établissement dix ans déjà après 
l’octroi de la protection provisoire, même si elles ne possèdent alors une autorisation de séjour 
que depuis cinq ans (art. 74, al. 3, LAsi). Cette différence n’a certes qu’une portée pratique 
mineure compte tenu de la formulation potestative de l’art. 74, al. 3, LAsi et des exceptions 
selon l’art. 34, al. 3 et 4, LEI, elle n’en reste pas moins injustifiée.  

i) Regroupement familial 

Le regroupement familial des personnes admises à titre provisoire est régi par les conditions 
de l’art. 85, al. 7, LEI : délai d’attente de trois ans, revenus suffisants, logement approprié et 
connaissances linguistiques. Dans la pratique, les enfants nés en Suisse se voient eux aussi 
accorder une admission provisoire. Le 1er mai 2024, le Conseil fédéral a mis en consultation 
un projet de modification de la LEI pour ramener le délai d’attente de trois à deux ans, 
conformément à un arrêt de la Cour européenne des droits de l’homme10. 

Dans le cas du statut S, la protection est aussi accordée aux membres de la famille s’ils 
demandent ensemble la protection de la Suisse ou si la famille a été séparée par des 
événements particuliers (art. 71 LAsi). Le regroupement familial n’est subordonné à aucun 
délai d’attente. Les enfants nés en Suisse reçoivent aussi le statut S (art. 71, al. 2, LAsi).  

Les raisons de cette différence de traitement ne sont pas compréhensibles. En cas 
d’uniformisation – quelle que soit l’option retenue parmi celles présentées au ch. 3.3.1 – il 
conviendra de répondre à la question politique de savoir si un délai d’attente doit être fixé et, 
si oui, lequel. S’agissant des enfants, leur intérêt supérieur revêt à cet égard une importance 
primordiale.  

j) Garantie de l’accès au juge 

Le professeur Achermann défend la thèse dans son étude que la réglementation de l’art. 69, 
al. 2, LAsi, qui dispose que l’octroi de la protection provisoire ne peut pas être attaqué, est 
très vraisemblablement contraire à la garantie de l’accès au juge inscrite à l’art. 29a de la 
Constitution fédérale (cf. également le rapport de juin 2023, ch. 3.1, p. 8). Le groupe 
d’évaluation recommande d’examiner et de trancher la question de la protection juridique en 
cas d’afflux massif, notamment à la lumière des motifs d’asile possibles. Il estime néanmoins 
que l’objectif de mener des procédures simples et rapides en cas d’afflux massif peut avoir 
pour conséquence que les possibilités de recours restent limitées dans certains cas de figure. 

3.3.4. Relation avec le droit de l’UE 

Il ressort des expériences faites jusqu’ici que tant l’admission provisoire que le statut S sont 
compatibles avec les engagements de la Suisse découlant des accords d’association à 
Schengen et Dublin. Ces deux statuts ne font d’ailleurs pas l’objet de ces accords.  

Dans les faits, coordonner l’application du statut S en cas de situation d’afflux massif avec l’UE 
s’est révélé utile, même si les règles de l’UE ne sont pas contraignantes pour la Suisse. De 
l’avis du groupe d’évaluation, une coordination sera également opportune pour la levée du 

 
10 Regroupement familial : le Conseil fédéral propose de réduire le délai d’attente 

https://www.admin.ch/gov/fr/accueil/documentation/communiques.msg-id-100865.html
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statut de protection. Une coordination du cadre juridique de la Suisse avec celui de l’UE serait 
également souhaitable. Il est toutefois recommandé que la Suisse conserve sa marge de 
manœuvre sur des questions de détail, par exemple en ce qui concerne la réglementation du 
regroupement familial ou l’accès au marché du travail. La question de l’ampleur d’un éventuel 
rapprochement avec les réglementations l’UE sur la conception des statuts de protection 
dépend des décisions de principe quant au choix de l’option à suivre (cf. ch. 3.3.1 et 3.3.2). 
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4. Annexe 
4.1  Liste des auditions 
17.11.2023 
Organisation suisse d'aide aux réfugiés (OSAR) : Miriam Behrens, Seraina Nufer 
Croix-Rouge suisse (CRS) : Karolina Frischkopf, Manuela Ernst 
Commission fédérale des migrations (CFM) : Walter Leimgruber, Etienne Piguet,  
Bettina Looser, Pascale Steiner 
22.01.2024 
Conférence des directrices et directeurs des départements cantonaux de justice et police 
(CCDJP) : Peter Peyer, Alain Hofer 
Conférence des directrices et directeurs cantonaux des affaires sociales (CDAS) :  
Christoph Amstad, Gaby Szöllösy 
Conférence des gouvernements cantonaux (CdC) : Nicole Gysin 
Association des services cantonaux de migration (ASM) : Jürg Eberle, Stève Maucci,  
Alexander Ott, Régine Schweizer 
Association des communes suisses (ACS) : Jörg Kündig, Claudia Nef, Christoph 
Niederberger 
Union des villes suisses (UVS) : Nicolas Galladé, Véronique Bitter Priez 
08.03.2024 
Agence des Nations Unies pour les réfugiés (HCR), Bureau pour la Suisse et le 
Liechtenstein : Anja Klug, Fiona Mubi 
Prof. Cesla Amarelle, prof. Peter Uebersax (entendus uniquement au sujet de l’étude du 
prof.  Achermann) 
Prof. Reiner Eichenberger 
Prof. Dominik Hangartner 
Secrétariat d’État à l’économie (Seco) : Boris Zürcher 
21.03.2024 
Conférence des gouvernements cantonaux (CdC) : Nicole Gysin 
Secrétariat d’État aux migrations (SEM) : Claudio Martelli, Kay-Nina Forrer, Adrian Gerber,  
Philipp Berger, Helena Schaer, Nicole Traber 
4.2  Étude du prof. Alberto Achermann du 30 octobre 2023 
« Die vorläufige Aufnahme und der S-Status, Überlegungen zu einer Neukonzeption »

[739607964] 
Konzeptstudie vorläufige Aufnahme Achermann Schlussfassung.pdf 
4.3  Rapport du groupe d’évaluation du statut S du 26 juin 2023 

Ukraine - Statut S, 
rapport groupe d'évaluation juin 2023.pdf 
Disponible sur internet à l’adresse suivante :  
Ukraine : le statut S a fait ses preuves, selon le groupe d’évaluation (admin.ch) 
4.4  Factsheet Stabsbereich Recht SEM vom 15. März 2024 zur Erteilung einer 

Aufenthaltsbewilligung B an Personen mit Status S 

Factsheet 
Umwandlung Status S in Aufenthaltsbewilligung B.pdf

 

https://www.sem.admin.ch/sem/fr/home/sem/medien/mm.msg-id-96236.html
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